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Braun GmbH
Frankfurter Straße 145
61476 Kronberg/Germany

 

D/GB/F/E/P/I/NL/DK/N/S/FIN/
TR/GR/RUS/UA
Printed in Germany

 

Braun Infoline

 

Haben Sie Fragen zu diesem 
Produkt?
Rufen Sie an (gebührenfrei):

 

00 800 27 28 64 63
00 800 BRAUNINFOLINE

08 44 - 88 40 10

Helpline

 

Should you require any
further assistance
please call Braun (UK)
Consumer Relations on
0800 783 70 10

 

Helpline

 

1 800 509 448

Servicio al consumidor para España:

 

901 11 61 84

 

Serviço ao Consumidor para Portugal: 

 

808 20 00 33

 

Servizio consumatori: 

 

(02) 6 67 86 23

 

Heeft u vragen over dit produkt? 
Bel Braun Consumenten-infolijn: 

 

0 800-445 53 88

 

Vous avez des questions sur ce produit ?
Appelez Braun Belgique

 

(02) 711 92 11

 

Har du spørgsmål om produktet? Så ring

 

70 15 00 13

 

Spørsmål om dette produktet? Ring

 

22 63 00 93

 

Frågor om apparaten? Ring Kundservice

 

020 - 21 33 21

 

Onko Sinulla kysyttävää tuotteesta? Soita

 

0203 77877

 

Müµteri Hizmetleri Merkezi:

 

0212 - 473 75 85

 

ÖÒÎË Û Ç‡Ò ÂÒÚ¸ ‚ÓÔÓÒ˚ ÔÓ ÔÓ‚Ó‰Û 
‰‡ÌÌÓ„Ó ÔÓ‰ÛÍÚ‡, Á‚ÓÌËÚÂ

 

(095) 258 62 70
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Unsere Produkte werden hergestellt, um höchste 
Ansprüche an Qualität, Funktionalität und Design zu 
erfüllen. Wir wünschen Ihnen mit Ihrem Braun Rasierer 
viel Freude.
Das System zeigt Ihnen an, wann Scherfolie und 
Klingenblock erneuert werden müssen.

 

Achtung

 

Das Gerät trocken halten. Ihr Rasierer ist mit einem 
Spezialkabel mit integriertem Netzteil für Keinschutz-
spannung ausgestattet. Es dürfen keine Teile ausge-
tauscht oder Veränderungen vorgenommen werden, 
da sonst Stromschlaggefahr besteht.

 

Beschreibung

 

1 Schutzkappe
2 Scherfolie
3 Klingenblock
4 Entriegelungstasten
5 Langhaarschneider
6 Schalter
7 Ladekontroll-Leuchten (grün) 
8 Restkapazitäts-Leuchte (rot)
9 Wechselanzeige für Scherteile

10 Reset-Taste
11 Kontroll-Lampe
12 Steckerbuchse
13 Spezialkabel

 

Aufladen des Rasierers

 

• Erstladung: Über das Spezialkabel den Rasierer min-
destens 4 Stunden am Netz aufladen (Rasierer und 
Netzteil des Spezialkabels können sich leicht erwär-
men). Der Rasierer muss während des Ladevorgangs 
ausgeschaltet sein. Ist der Rasierer voll geladen, 
kabellos rasieren, bis die Akkus leer sind. Danach 
wieder voll aufladen (1 Stunde).

• Voll geladen kann der Rasierer je nach Bartstärke ca. 
50 Minuten ohne Netzanschluss betrieben werden. 
Die maximale Akku-Kapazität wird jedoch erst nach 
mehreren Lade- und Entladevorgängen erreicht. 

• Geeignete Umgebungstemperatur beim Laden: 15 °C 
bis 35 °C.

• Wenn die Akkus leer sind, kann die Rasur auch direkt 
über das Spezialkabel vom Netz erfolgen. 
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Kontroll-Leuchten

 

Kontroll-Lampe (11): Der Rasierer ist am Netz ange-
schlossen.

   
Modell 8975: Bei Vollladung leuchten alle fünf Lade-
kontroll-Leuchten (7) (20% pro Leuchte), vorausgesetzt,
der Rasierer ist am Netz angeschlossen oder einge-
schaltet.

Modell 8970: Die grüne Ladekontroll-Leuchte (7) zeigt 
an, dass der Rasierer geladen wird. Nach Vollladung 
der Akku-Einheit blinkt oder erlischt die Ladekontroll-
Leuchte. Späteres, gelegentliches Aufleuchten der 
Ladekontroll-Leuchte zeigt an, dass der Rasierer zur 
Erhaltung seiner Vollladung nachgeladen wird.
   
Die rote Restkapazitäts-Leuchte (8) blinkt, wenn die 
Kapazität der Akku-Einheit auf ca. 20% abgesunken ist. 
Dann reicht die Ladung noch für 2–3 Rasuren.

 

Rasieren

 

Schalterpositionen

 

off = aus (Einschaltsperre aktiv) 
Schalter drücken und hochschieben, um den 
Rasierer einzuschalten:

on = Rasur mit beweglichem Schwingkopf
(das bewegliche Schersystem sorgt automatisch 
für eine optimale Anpassung an die Gesichtsform).

fix = Rasur mit fixiertem Schwingkopf in Winkelstellung
(z.B. Rasur an engen Gesichtspartien wie unter der 
Nase).

trim= Der Langhaarschneider ist zugeschaltet 
(zum kontrollierten Trimmen von Schnauzbart und 
Haaransatz).
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Reinigung

 

Reinigen Sie niemals mit Wasser.
Für die einfache Reinigung schalten Sie das Gerät aus. 
Drücken Sie die Entriegelungstasten um die Scherfolie 
anzuheben (nicht vollständig abheben).
Schalten Sie den Rasierer ca. 5 –10 Sekunden lang ein,
damit der Rasierstaub herausrieseln kann.
Nehmen Sie die Scherfolie ab und klopfen Sie sie aus.
Mit der Bürste auch die Innenseiten des Schwingkopfs 
ausbürsten. 
Um Schäden zu vermeiden, dürfen die Scherfolie und der 
Klingenblock nicht mit der Bürste gereinigt werden.   

 

So halten Sie Ihren Rasierer in 
Bestform 

 

   

Etwa alle vier Wochen sollte der Klingenblock mit Braun 
Reinigungsmitteln gesäubert werden. Einige Tropfen 
Leichtmaschinenöl auf dem Langhaarschneider und der 
Scherfolie verteilen.
   

 

Wechselanzeige für Scherteile/Reset

 

Um 100 % der Rasierleistung zu erhalten, wechseln Sie 
die Scherfolie und den Klingenblock, wenn die Wechsel-
anzeige (9) aufleuchtet (nach ca. 18 Monaten) oder wenn 
sie Verschleißerscheinungen zeigen. Für eine gründ-
lichere Rasur mit weniger Hautreizung sollten Sie beide 
Teile gleichzeitig wechseln. (Scherfolie (2) und Klingen-
block (3): Ersatzteile-Nr. 8000)

 

Tipps für eine optimale Rasur

 

• Es empfiehlt sich, vor dem Waschen zu rasieren, da 
nach dem Waschen die Haut leicht aufgequollen ist. 

• Rasierer im rechten Winkel (90°) zur Haut halten. 
Haut straffen und gegen die Bartwuchsrichtung 
rasieren.

• Um 100 % der Rasierleistung zu erhalten, wechseln 
Sie die Scherfolie und den Klingenblock, wenn die 
Wechselanzeige (9) aufleuchtet (nach ca. 18 Monaten) 
oder sobald sie Verschleißerscheinungen zeigen.
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Die Wechselanzeige leuchtet noch während der nächsten 
7 Rasuren, um Sie an den Scherteilewechsel zu erinnern. 
Danach erfolgt ein automatisches Reset der Anzeige. 
Wenn Sie die Scherteile (Scherfolie und Klingenblock) 
gewechselt haben, drücken Sie die Reset-Taste (10) 
mindestens 3 Sekunden lang, um die Wechselanzeige 
manuell zurückzustellen. Dabei blinkt die Wechsel-
anzeige zunächst noch und erlischt, sobald das Reset 
abgeschlossen ist. Die Wechselanzeige kann zu jeder Zeit 
manuell zurückgesetzt werden.

 

Akku-Pflege

 

Um die maximale Kapazität der Akkus zu erhalten, sollte 
das Gerät ca. alle 6 Monate vollständig durch Rasieren 
entladen werden. Danach den Rasierer wieder voll auf-
laden. Das Gerät nicht längere Zeit Temperaturen über 
50 °C aussetzen.

 

Umweltschutz

 

Dieses Gerät enthält Akkus. Im Sinne des 
Umweltschutzes darf dieses Gerät am Ende seiner 
Lebensdauer nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Die Entsorgung kann über den Braun 
Kundendienst oder lokal verfügbare Rückgabe- und 
Sammelsysteme erfolgen.

Änderungen vorbehalten.

Dieses Gerät entspricht den EU-Richtlinien EMV 
89/336/EWG und Niederspannung 73/23/EWG.

Elektrische Angaben siehe Bedruckung auf dem 
Spezialkabel.
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Our products are designed to meet the highest standards 
of quality, functionality and design. We hope you enjoy 
your new Braun shaver. 
The system tells you when to replace the shaving foil and 
cutter block.

 

Warning

 

Keep the appliance dry. Your shaver is provided with a 
special cord set with integrated Safety Extra Low Voltage 
power supply. Do not exchange or manipulate any part of 
it. Otherwise there is a risk of electric shock.

 

Description

 

1 Foil protection cap
2 Shaver foil
3 Cutter block
4 Release buttons
5 Long hair trimmer
6 Switch
7 Charging lights (green)
8 Low charge light (red)
9 Replacement light for shaving parts

10 Reset button
11 Pilot light 
12 Shaver socket
13 Special cord set 

 

Charging the shaver

 

• When charging for the first time: Using the special cord 
set, connect the shaver to an electrical outlet. 
The shaver must be switched off. Charge it for at least 
4 hours (special cord set and shaver might get warm). 
Once the shaver is completely charged, shave until 
fully discharged. Then recharge to full capacity again 
(1 hour). 

• A full charge will give up to 50 minutes of cordless 
shaving time, depending on your beard growth. 
However, the maximum battery capacity will only be 
reached after several charging/discharging cycles.

• Best environmental temperature range for charging is 
from 15 °C to 35 °C.

• When fully discharged, you may also shave with the 
shaver connected to an electrical outlet via the special 
cord set. 
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Indicator lights

 

Pilot light (11): The shaver is connected to an electrical 
outlet.

   
Model 8975: When the shaver is fully charged, all five 
charging lights (7) will light up (20% per light), provided 
the shaver is connected to an electrical outlet or switched 
on.

Model 8970: The green single charging light (7) shows that 
the shaver is being charged. When fully charged, the 
charging light flashes or goes off. If later on, the charging 
light comes on again, this indicates that the shaver is 
being recharged to maintain its full capacity.
   
The red low charge light (8) flashes when the battery 
capacity has dropped below 20%, provided the shaver is 
switched on. The remaining capacity will then be sufficient 
for 2 to 3 shaves. 

 

Shaving

 

Switch positions

 

off = (switch is locked)
Press and push up the switch to operate the shaver:

on = Shaving with the pivoting head
(the pivoting cutting system automatically adjusts 
to every contour of your face).

fix = Shaving with the pivoting head locked at an angle
(to permit shaving in difficult areas, e.g. under the 
nose).

trim= The long hair trimmer is activated
(for trimming sideburns, moustache and beard). 
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Cleaning

 

Never use water to clean the shaver.
For easy cleaning after each shave, switch the shaver off. 
Press the release buttons to lift the shaver foil (do not 
remove the foil completely). Switch on the shaver for 
approx. 5–10 seconds so that the shaved stubbles can 
fall out.
Then remove the shaver foil and tap it out on a flat surface. 
Using the brush, clean the inner area of the pivoting head.
However, do not clean the shaver foil nor the cutter block 
with the brush as this may damage them. 

 

Keeping your shaver in top shape 

 

   

About every four weeks, clean the cutter block with Braun 
cleaning agents. Put a drop of light machine oil onto the 
long hair trimmer and the shaver foil.
   

 

Replacement light for shaving parts / Reset

 

To maintain 100% shaving performance, replace your foil 
and cutter block, when the replacement light for shaving 
parts (9) comes on (after about 18 months) or when worn. 
Change both parts at the same time for a closer shave with 
less skin irritation.
(Shaver foil and cutter block: 8000 series)

The replacement light will remind you during the next 7 
shaves to replace the shaving parts. Then the shaver will 
automatically reset the display.

 

Tips for the perfect shave

 

• We recommend that you shave before washing, as 
the skin tends to be slightly swollen after washing.

• Hold the shaver at right angles (90°) to the skin. 
Stretch your skin and shave against the direction of 
beard growth.

• To maintain 100% shaving performance, replace 
your foil and cutter block, when the replacement light 
(9) comes on (after about 18 months), or when worn.
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After you have replaced the shaving parts (foil and cutter 
block), use a ball-pen to push the reset button (10) for at 
least 3 seconds to reset the counter.
While doing so, the replacement light blinks and goes off 
when the reset is complete. The manual reset can be done 
at any time.

 

Preserving the batteries

 

In order to maintain the optimum capacity of the re-
chargeable batteries, the shaver has to be fully discharged 
(through normal use) every 6 months approximately. 
Then recharge the shaver to full capacity. Do not expose 
the shaver to temperatures higher than 50 °C for extended 
periods of time. 

 

Environmental notice

 

This product contains rechargeable batteries. In the 
interest of protecting the environment, please do 
not dispose of the product in the household waste 
at the end of its useful life. Disposal can take place at a 
Braun Service Centre or at appropriate collection points 
provided in your country.

Subject to change without notice.

This product conforms to the European Directives 
EMC 89/336/EEC and Low Voltage 73/23/EEC.

Electric specifications see printing on the special cord set.
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Nos produits sont conçus pour satisfaire aux plus hautes 
exigences en matière de qualité, fonctionnalité et design. 
Nous espérons que vous serez pleinement satisfait de 
votre nouveau rasoir Braun. 
Le système vous indique le moment auquel vous devez 
remplacer votre grille de rasage et votre bloc-couteaux. 

 

Précautions

 

Conservez votre appareil au sec. Votre rasoir est livré 
avec un cordon d’alimentation spécial muni d’une prise 
de sécurité très basse tension intégrée. Par conséquent, 
vous ne devez modifier ou manipuler aucun de ses 
composants, afin d’éviter tout risque d’électrocution. 

 

Description 

 

1 Capot de protection de la grille 
2 Grille de rasage 
3 Bloc-couteaux
4 Bouton d’ouverture de la tête de rasage 
5 Tondeuse rétractable 
6 Interrupteur
7 Témoin lumineux de charge (vert)
8 Témoin lumineux de décharge (rouge) 
9 Témoin de remplacement des pièces de rasage

10 Bouton de réinitialisation 
11 Témoins lumineux 
12 Prise du rasoir 
13 Cordon d’alimentation 

 

Recharge du rasoir 

 

• Lorsque vous chargez votre rasoir pour la première 
fois : utilisez le cordon d’alimentation, branchez le 
rasoir sur le secteur. Le rasoir doit être éteint. Laissez-
le se charger pendant au moins 4 heures (le cordon 
d’alimentation et rasoir peuvent devenir tiède). Quand 
le rasoir est complètement chargé, vous pouvez vous 
raser sans le fil, jusqu’à ce qu’il soit complètement 
déchargé. Ensuite rechargez-le à nouveau pour 
atteindre sa pleine capacité (1 heure).  

• Une pleine charge procurera environ 50 minutes de 
rasage sans fil en fonction du type de barbe. 
Cependant la capacité maximale des batteries sera 
atteinte seulement après plusieurs cycles de charge 

• La température environnante idéale pour un 
programme de recharge est comprise entre 15 °C et 
35 °C. 
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• Lorsque la batterie est déchargée, vous pouvez 
également vous raser avec le rasoir branché sur le 
secteur grâce au cordon d’alimentation. 

 

Témoins lumineux 

 

Témoin lumineux (11) : Le rasoir est branché sur le 
secteur.

   
Sur le modèle 8975 : Lorsque le rasoir est pleinement 
chargé, les cinq témoins lumineux s’allument (un témoin 
représente 20% de la charge maximale) lorsque le rasoir 
est branché sur le secteur ou lorsqu’il est en marche. 

Sur le modèle 8970 : le seul témoin lumineux de charge 
vert (7) vous indique que le rasoir est en cours de char-
gement. Lorsque celui-ci est pleinement chargé, le témoin 
de charge se met à clignoter puis s’éteint. Si plus tard, le 
témoin de charge se remet à clignoter, cela signifie que 
votre rasoir a de nouveau été rechargé pour maintenir sa 
pleine capacité. 
   
Le témoin de décharge rouge (8) clignote lorsque la 
capacité de la batterie est descendue en dessous de 20% 
et que le rasoir est en marche. La capacité restante sera 
alors suffisante pour 2 ou 3 autres rasages. 

 

Rasage

 

Position de l’interrupteur

 

off = arrêt (l’interrupteur est verrouillé)
Appuyez et poussez l’interrupteur central pour 
mettre en marche le rasoir : 

on = Rasage avec la tête pivotante 
(le système de coupe pivotant s’adapte 
automatiquement aux contours du visage).

fix = Rasage avec la tête pivotante bloquée en angle
(pour faciliter le rasage des zones difficiles, telles 
que sous le nez).

trim= Tondeuse en fonctionnement 
(pour tailler les pattes, la moustache et la barbe). 

8
9
7
5

re
se

t
fo

il 
re

pl

0
..
.2

0
4
0

6
0
..
.2

0
4
0

6
0

8
0

1
0
0

fo
il 

re
pl

ac
e+

cu
tt

e

fo
il 

re
pl

ac
e

+
cu

tt

em
pt

y
ch

ar
ge

0
..
.2

0
4
0

6
0

8
0

1
0
0

fo
il 

re
pl

ac
e+

cu
tt

fo
il 

re
pl

ac
e

+
cu

tt

em
pt

y
ch

ar
ge

fix
o

n
fix

o
n

tr
im

fix
o

n

 

5647453_8975_70_S4-74  Seite 13  Dienstag, 7. März 2006  12:27 12



 

14

 

Nettoyage 

 

Ne jamais utiliser d’eau pour nettoyer les rasoirs. 
Pour un nettoyage facile après chaque rasage, arrêter 
votre rasoir. Appuyez sur les boutons d’éjection pour 
soulever la grille du rasoir (ne pas enlever complètement 
la grille). Mettez votre rasoir en marche pendant 5 à 10 
secondes environ pour les résidus de barbe puissent 
tomber. 
Retirez la grille du rasoir et tapez-la légèrement sur une 
surface plane. 
En utilisant la brosse, nettoyez le bloc-couteaux et la 
partie interne de la tête pivotante. 

Cependant ne nettoyez pas les grilles de rasage ni le boc-
couteaux avec une brosse au risque de les endommager.

 

Pour conserver votre rasoir en état 

 

   

Toutes les 4 semaines environ, nettoyez votre bloc-
couteaux avec du nettoyant Braun. Appliquez une goutte 
d’huile de machine à coudre sur la grille du rasoir.
   

 

Témoin lumineux pour les pièces de rasage /
Initialisation 

 

Pour conserver 100% de la performance de votre rasoir, 
remplacez votre grille et votre bloc-couteaux lorsque le 
témoin de remplacement des pièces de rasage (9) 
s’allume ou lorsqu’elles sont usées ou au minimum tous 
les 18 mois.
Pour un rasage plus précis et moins d’irritations, changez 
les deux pièces en même temps. (Grille de rasage (2) et 
bloc-couteaux (3) : 8000 series) 

 

Conseils d’utilisation pour un rasage parfait

 

• Toujours se raser avant la toilette faciale car la peau 
a tendance à légèrement gonflée quand elle est 
humide. 

• Tenir le rasoir perpendiculairement (90°) à la peau. 
Tendre la peau et se raser dans le sens contraire à la 
pousse du poil. 

• Pour conserver 100% de la performance de votre 
rasoir, remplacez votre grille et votre bloc-couteaux 
lorsque le témoin de remplacement (9) s’allume, ou 
lorsqu’ils sont usagés. 
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Le témoin lumineux de remplacement des pièces de 
rasage clignotera pendant les sept prochains rasages. 
Puis le rasoir réinitialisera automatiquement le témoin. 
Après avoir changer les pièces de rasage (grille et bloc-
couteaux), utilisez la mine d’un stylo pour appuyer sur 
le bouton de réinitialisation (reset) (10) durant au moins 
3 secondes pour réinitialiser le compteur.
 

 

Maintenir la batterie en bon état

 

Afin d’optimiser la capacité et la duré de vie de la batterie, 
il est nécessaire de la laisser se décharger complètement 
tous les 6 mois environ (lors de l’utilisation courante). 
Puis rechargez-la de nouveau à pleine capacité. 
N’exposez pas le rasoir à des températures supérieures à 
50 °C pendant de longue durée. 

 

Respect de l’environnement 

 

Ce produit contient des batteries rechargeables. 
Afin de protéger l’environnement, ne jetez jamais 
l’appareil dans les ordures ménagères à la fin de sa 
durée de vie. Remettez-le à votre centre service agréé 
Braun ou déposez-le dans des sites de récupération 
appropriés conformément aux réglementations locales 
ou nationales en vigueur.

Sujet à modifications sans préavis. 

Cet appareil est conforme aux normes 
Européennes fixées par les Directives 89/336/
EEC et la directive Basse Tension 73/23/EEC.

Caractéristiques électriques : voir inscriptions sur le 
cordon d’alimentation.
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Nuestros productos han sido diseñados para cumplir los 
más altos estándares de calidad, funcionalidad y diseño. 
Esperamos que su nueva afeitadora Braun sea de tu 
entera satisfacción. 
El sistema indica cuando es necesario cambiar el bloque 
de cuchillas y la lámina.

 

Precaución

 

Conserve este aparato seco. Esta afeitadora incluye un 
cable de conexión a la red eléctrica con adaptador de 
voltaje. No cambiar o manipular ninguno de sus compo-
nentes, de otro modo se podría correr el riesgo de recibir 
una descarga eléctrica. 

 

Descripción

 

1 Capuchón de plástico protector de lámina
2 Lámina
3 Bloque de cuchillas
4 Botones para liberar la lámina 
5 Corta-patillas
6 Botón de encendido/apagado
7 Piloto indicador de carga (verde)
8 Piloto indicador de batería baja (roja)
9 Piloto indicador de sustitución de lámina y bloque de 

cuchillas 
10 Botón para borrar y reiniciar
11 Piloto conexión a la red
12 Clavija de conexión de la afeitadora a la red eléctrica 
13 Cable de conexión a la red eléctrica con adaptador 

de voltaje

 

Carga de la afeitadora

 

• Durante la primera carga: use el cable de conexión a la 
red eléctrica con adaptador de voltaje y conéctelo a la 
red eléctrica. La afeitadora debe estar desconectada.  
Cárguela al menos durante 4 horas (el cable de cone-
xión a la red y la afeitadora podrían calentarse ligera-
mente). Una vez la afeitadora se haya cargado por 
completo, aféitese hasta agotar la carga de la batería. 
Se recargará de nuevo a su capacidad completa  en 
1 hora. 

• Una carga completa proporciona más de 50 minutos 
de afeitado sin cable, dependiendo del tipo de barba. 
La capacidad máxima de la batería se alcanzará sólo 
después de efectuar varios ciclos de carga y descarga.

• La temperatura ambiente adecuada para efectuar la 
carga es de 15 °C a 35 °C. 
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• Si la afeitadora está completamente descargada, es 
posible afeitarse conectando el cable de conexión a la 
red eléctrica con adaptador de voltaje. 

 

Pilotos de la afeitadora

 

Piloto conexión a la red (11): la afeitadora está conectada 
a la red eléctrica.

   
Modelo 8975: siempre que la afeitadora esté conectada a
la red eléctrica o encendida, si la afeitadora está cargada en
su totalidad, los cinco pilotos de carga se encenderán (7).

Modelo 8970: El piloto indicador de carga (verde) (7) 
muestra cuando la afeitadora está siendo cargada. Una 
vez ésta ha sido cargada completamente, el piloto de 
carga se encenderá y apagará. Si más tarde, la luz de 
carga vuelve a encenderse, es una indicación de que la 
afeitadora está siendo recargada para mantener su 
capacidad al máximo. 
   
Piloto indicador de batería baja (8) se iluminará 
intermitentemente, siempre y cuando la afeitadora esté 
encendida, cuando la capacidad de la batería está al 
20%, lo que supone que tiene lo suficiente para efectuar 
2 o 3 afeitados más.

 

Afeitado

 

Posición de los botónes 

 

off = La afeitadora está apagada y bloqueada
Presione y deslice el botón en dirección al cabezal 
para encenderla:

on = Afeitadora encendida con el cabezal basculante
(el sistema de afeitado con el cabezal basculante 
se adapta automáticamente a todos los contornos 
de la cara)

fix = Afeitadora encendida con el cabezal basculante fijo 
en un ángulo determinado 
(permite el afeitado en zonas difíciles, por ejemplo: 
debajo de la nariz)

trim = Corta-patillas activado
(para patillas, bigote y barba)
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Limpieza

 

No use agua para limpiar la afeitadora. 
Para una limpieza fácil, apague la afeitadora («off»). 
Presione los botones para liberar la lámina (4), sin 
extraerla completamente. Ponga la afeitadora boca abajo 
y enciéndala («on») durante aproximadamente 5–10 
segundos, y dejar que caigan los restos de pelo. 
Extraer la lámina y dar unos pequeños golpecitos sobre 
una superficial lisa, para que se desprendan los restos de 
pelo. Con un cepillo, limpiar la cara interna del cabezal. 
No se debe limpiar ni la lámina ni las cuchillas con el 
cepillo ya que éstas podrían resultar dañadas.

 

Su afeitadora en perfecto estado 

 

   

Aproximadamente, cada cuatro semanas, limpiar el 
bloque de cuchillas con una solución limpiadora Braun y 
poner una gota de lubricante en el corta-pelos y en la 
lámina.
   

 

Piloto de sustitución de lámina y bloque de cuchillas/ 
borrar y reiniciar (reset)

 

Para lograr un apurado perfecto 100%, sustituya el 
bloque cuchillas y la lámina cuando la luz indicadora de 
sustitución lo indique (9) (una vez cada 18 meses) o 
cuando éstas se hayan desgastado por el uso.
Se recomienda cambiar las dos al mismo tiempo para 
conseguir un afeitado más apurado y una menor irritación 
en la piel.
(Lámina (2) y bloque de cuchillas (3): serie 8000)
El piloto de sustitución se encenderá durante siete 
afeitados para recordar que es necesario cambiar el 
bloque de cuchillas y la lámina. Después se borrará 
automáticamente.

 

Consejos para un afeitado perfecto

 

• Recomendamos que se afeite antes de lavarse la 
cara, ya que la piel tiende a hincharse ligeramente 
después del lavado.

• Es necesario que coloque la afeitadora en el ángulo 
adecuado (90º) con respecto a la superficie de la 
cara. Estire la piel y afeitarse en sentido contrario al 
crecimiento del pelo.

• Para lograr un apurado perfecto 100%, sustituya el 
bloque cuchillas y la lámina cuando la luz indicadora 
de sustitución lo indique (9) (una vez cada 18 meses) 
o cuando éstas se hayan desgastado por el uso.
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Una vez el bloque de cuchillas y la lámina han sido 
cambiadas, con ayuda de un bolígrafo presionar el botón 
de borrar y reiniciar (10) durante 3 segundos para poner 
manualmente el contador a cero.
Mientras se hace el cambio del bloque de cuchillas y la 
lámina el piloto de sustitución parpadeará y se apagará 
cuando se ha finalizado el proceso de sustitución. 
El reinicio se puede hacer  siempre que se desee.

 

Conservación de la batería

 

Para mantener la  batería en su óptimo de capacidad, 
debe descargarla completamente (en condiciones de uso 
habitual) cada 6 meses aproximadamente. Después es 
necesario cargarla al máximo de capacidad. No exponga 
la afeitadora a temperaturas más altas de 50 ºC durante 
largos periodos de tiempo.

 

Nota medioambiental

 

Este producto contiene baterías recargables. 
Para preservar el medio ambiente, no tire este 
producto a la basura al final de su vida útil. Para 
reemplazarla puede acudir a un Centro de Asisten
cia Técnica Braun o a los puntos de recogida habilitados 
por los ayuntamientos.

Esta información es susceptible de cambiar sin previo 
aviso.

Este producto cumple con las normas de 
Compatibilidad Electromagnética (CEM) 
establecidas por la Directiva Europea 89/336/
EEC y las Regulaciones para Bajo Voltaje (73/23 EEC).

Las especificaciones eléctricas aparecen impresas en los 
distintos soportes.
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Os nossos produtos foram desenvolvidos para alcançar 
os mais elevados padrões de qualidade, funcionalidade e 
design. Esperamos que desfrute ao máximo da sua nova 
Máquina de Barbear Braun. 
O sistema informa quando deverá substituir a rede e o 
bloco de lâminas.

 

Precaução

 

Mantenha o aparelho seco. A sua Máquina vem provida 
de um cabo de conexão especial com um sistema de 
adaptação de baixa voltagem. Assim sendo não deverá 
substituir ou manipular nenhuma peça. Ou poderá sofrer 
o risco de um choque eléctrico.

 

Description 

 

1 Tampa protectora 
2 Rede de barbear 
3 Bloco de Lâminas
4 Botão de libertação da rede
5 Corta-patilhas 
6 Interruptor 
7 Luz indicadora de carregamento (verde)
8 Luz indicadora de carga baixa (vermelha)
9 Luz indicadora de substituiçao de acessórios

10 Botão iniciar («reset») 
11 Luz de funcionamento 
12 Conexão da Máquina
13 Cabo de conexão especial

 

Carregar de bateria

 

• Quando carregar pela 1º vez: Utilizando o cabo de 
conexão especial conecte a Máquina à corrente 
eléctrica. A Máquina deverá estar desligada. Carregue-
a, no mínimo durante 4 horas (o cabo de conexão 
especial e a Máquina poderão aquecer). Assim que a 
Máquina de barbear estiver completamente carregada, 
fazer o barbeado até que esteja completamente 
descarregada. De seguida recarregar novamente até à 
sua capacidade total (1 hora).

• Uma carga completa permitirá uma utilização de cerca 
de 50 minutos, sem cabo de conexão, dependendo do 
comprimento da barba. No entanto, a capacidade 
máxima da bateria apenas será atingida após vários 
ciclos de carga/descarga.

• A melhor temperatura ambiental para carregar é de 
15 ºC a 35 ºC.
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• Quando totalmente descarregada, pode também 
barbear-se utlizando a Máquina ligada à corrente 
eléctrica através do cabo de conexão especial.

 

Luzes Indicadoras

 

Luz de funcionamento (11): a Máquina está conectada à 
corrente.

   
Modelo 8975: Quando a Máquina estiver completamente 
carregada, todas as 5 luzes de carga (7) acender-se-ão 
(20% por luz), verifique que a Máquina está ligada e 
conectada à corrente.

Modelo 8970: Luz indicadora de carregamento (verde) (7) 
aparece quando a Máquina está ser carregada. Quando 
estiver completamente carregada, a luz indicadora de 
carga pisca ou apagar-se-á. Se posteriormente, a luz de 
carga acender-se de novo, indica que a Máquina está a 
ser recarregada de forma a manter a sua capacidade 
máxima.
   
A luz vermelha indicadora de carga baixa (8) pisca quando 
a capacidade da bateria baixou abaixo dos 20%. 
A restante carga será suficiente para 2 a 3 barbas.

 

Barbear

 

Posições do Botão

 

off = (o botão está preso)
Pressione e mova para cima o botão para colocar a 
Máquina em funcionamento:

on = Barbear-se com a cabeça oscilante
(o sistema de corte oscilante ajusta-se automática-
mente a todos os contornos do seu rosto).

fix = Barbear-se com a cabeça oscilante bloqueada num 
determinado ângulo
(para permitir barbear-se nas zonas de difícil 
acesso, por exemplo: na zona por baixo do nariz).

trim= O Aparador está activado 
(para aparar patilhas, bigodes e barbas). 
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Limpeza

 

Não utilize água para limpar a Máquina.
Para uma limpeza mais fácil após cada barbear, desligue 
a Máquina. Pressione os botões de libertação (4) para 
levantar a rede da Máquina (não remova a rede comple-
tamente). Coloque a Máquina em funcionamento por 
aproximadamente 5-10 segundos para que possam cair 
alguns restos de barba.
De seguida, retire a rede de barbear e bata suavemente 
numa superfície plana. Utilizando a escova, limpe o bloco 
de lâminas e a área inetrior da cabeça.
No entanto, não limpe a rede da Máquina nem o bloco de 
lâminas com a escova, uma vez que os pode danificar.

 

Manter a sua Máquina de barbear 
no melhor estado

 

   

Aproximadamente cada 4 semanas, limpe o bloco de 
lâminas com agentes Braun. Aplique uma gota de óleo de 
máquina suave sobre o aparador de patilhas e sobre a 
rede de barbear. 
   

 

Luz indicadora de substituição de acessórios/Reiniciar

 

De modo a manter 100% de performance no barbeado, 
substitua a rede e o bloco de lâminas quando a luz 
indicadora de substituição (9) acender (após cerca de 
18 meses), ou quando se encontrarem gastas.
Substitua ambas as partes ao mesmo tempo, para um 
barbeado mais apurado com menos irritação.
(Rede (2) e bloco de lâminas (3): serie 8000) 

A luz indicadora de substituição irá recordá-lo durante os 
próximos 7 actos de barbear para substituir os acessórios. 
De seguida a Máquina irá reiniciar automaticamente.
 

 

Dicas para um Barbeado perfeito

 

• Recomendamos que se barbeie antes de tomar 
banho, pois a pele tende a ficar ligeiramente mais 
distendida após o banho.

• Segure a Máquina num ângulo recto (90º) em relação 
à sua pele. Estique a pele e barbeie-se no sentindo 
contrário ao do crescimento do pêlo.

• De modo a manter 100% de performance no 
barbeado, substitua a rede e o bloco de lâminas 
quando a luz indicadora de substituição (9) acender 
(após cerca de 18 meses), ou quando se encontra-
rem gastas.
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Após substituir os acessórios (rede e bloco de lâminas), 
use uma esferográfica para empurrar o botão de reiniciar 
(10) durante pelo menos 3 segundos, para reiniciar o 
contador. 
Enquanto estiver a fazê-lo, a luz de substituição de aces-
sórios piscará e desligar-se-á quando a reiniciação 
estiver completa. A reiniciação manual pode ser feita em 
qualquer altura.

 

Preservar as baterias

 

De forma a manter as pilhas recarregáveis numa óptima 
capacidade, a Máquina deverá ser completamente des-
carregada (por barbeados) aproximadamente todos os 6 
meses. De seguida recarregue a Máquina até à sua total 
capacidade. Não exponha a Máquina a temperaturas 
mais altas que 50 ºC por extensos períodos de tempo.   

 

Aviso Ambiental

 

Este produto contém baterias recarregáveis. 
Com o intuito de proteger o ambiente, por favor 
não deite o produto no lixo doméstico, no final 
da sua vida útil. Entregue-o num dos Serviços de 
Assistência Técnica da Braun, ou em locais de recolha 
específica, à disposição no seu país.

Sujeito a alterações sem aviso prévio.

Este aparelho cumpre com a directiva EMC 
89/336/EEC e com a Regulamentação de Baixa 
Voltagem (73/23 EEC).

Especificações eléctricas (veja impressão no conjunto de 
cabo de conexão especial).
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I nostri prodotti sono progettati per rispondere ai più 
elevati standard di qualità, funzionalità e design. 
Ci auguriamo che il suo nuovo rasoio Braun soddisfi 
pienamente le sue esigenze.

 

Attenzione

 

Mantenere il l’apparecchio asciutto. Il rasoio è dotato di 
uno speciale cavo di ricarica con un adattatore a basso 
voltaggio integrato. Non cambiare o alterare nessuna 
delle sue parti per evitare il rischio di scosse elettriche.

 

Descrizione

 

1 Coprilamina
2 Lamina
3 Blocco coltelli
4 Tasti di rilascio della lamina
5 Tagliabasette
6 Tasto di accensione
7 LED di ricarica (verde)
8 LED di batterie scariche (rosso)
9 LED di sostituzione delle parti radenti

10 Tasto reset
11 LED di rete
12 Presa del rasoio
13 Cavo di ricarica

 

Come ricaricare il rasoio

 

• Prima ricarica: Utilizzando l'adattatore a basso 
voltaggio, collegare il rasoio (con il motore spento) alla 
corrente e lasciarlo in carica per almeno 4 ore (il cavo e 
il rasoio potrebbero riscaldarsi leggermente). Quando il 
rasoio è completamente carico, radersi fino a che sia 
completamente scarico. Quindi ricaricarlo completa-
mente (1 ora).

• Una carica completa garantisce circa 50 minuti di 
rasatura senza cavo, a seconda del livello di lunghezza 
della barba. In ogni caso, la massima capacità delle 
batterie sarà raggiunta solo dopo alcuni cicli di carica/
scarica.

• La temperatura ottimale per la ricarica è compresa tra 
15 °C e 35 °C.

• Se le batterie sono scariche, è possibile radersi colle-
gando direttamente il rasoio alla presa di corrente con 
l'adattatore a basso voltaggio.
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LED del rasoio

 

LED di rete (11): il rasoio è collegato alla corrente. 

   
Modello 8975: Quando il rasoio è completamente carico, 
acceso o collegato alla rete, tutti i 5 LED (7) si illumineranno 
(ciascuno indica il 20% di carica).

Modello 8970: Il LED verde di ricarica (7) si illumina quando 
il rasoio viene ricaricato. Quando è completamente 
carico, il LED verde lampeggia e poi si spegne. Se suc-
cessivamente si riaccende, questo indica che il rasoio si 
sta ricaricando per mantenere il 100% della carica. 
   

Il LED rosso di batteria scarica (8) lampeggia quando il 
rasoio è acceso e la capacità della batteria è scesa sotto 
il 20%. La carica residua è sufficiente per 2 o 3 rasature.

 

Rasatura

 

Posizioni dell’interruttore

 

off = (l’interruttore è bloccato)
Premere e spingere il tasto all’insù per accendere il 
rasoio:

on = Rasatura con testina oscillante
(la testina oscillante si adatta automaticamente ai 
profili del viso).

fix = Rasatura con testina bloccata 
(permette una rasatura agevole nelle aree difficili, 
come sotto il naso).

trim = Tagliabasette attivo 
(per regolare basette, baffi e barba corta).
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Pulizia

 

Non utilizzare mai l’acqua per pulire il rasoio.
Per una pulizia veloce dopo ogni rasatura, spegnere il 
rasoio. Premere i tasti di rilascio della lamina (non rimu-
overe la lamina completamente). Accendere il rasoio per 
circa 5–10 secondi cosicchè i residui di barba possano 
essere eliminati.
Quindi rimuovere la lamina e sbatterla delicatamente su 
una superficie piana. Utilizzare lo spazzolino per pulire 
l’area interna della testina. 
Non pulire mai né la lamina né la testina con lo spazzolino, 
perchè si potrebbe danneggiarli.

 

Mantenere il rasoio in perfetta forma

 

   

Ogni circa 4 settimane, pulire il blocco coltelli con un 
prodotto specifico Braun. Lubrificare il tagliabasette e la 
lamina con una goccia di olio lubrificante.
   

 

LED per la sostituzione delle parti radenti / Tasto «reset»

 

Per mantenere il 100% delle prestazioni del rasoio, 
sostituire la lamina e il blocco coltelli quando l’apposita 
spia (9) si accende (dopo circa 18 mesi), o anche prima se 
risultano usurati.
Sostituire entrambe le parti allo stesso tempo per una 
rasatura profonda e con meno irritazioni.
(Il codice identificativo della lamina (2) e del blocco coltelli 
(3) è: Serie 8000)

La spia di sostituzione delle parti radenti rimarrà accesa 
per le successive 7 rasature, dopodichè il software del 
rasoio la risetterà («reset») automaticamente.
Dopo aver sostituito le parti radenti (lamina e blocco 
coltelli), premere con una penna a sfera sul tasto «reset» 
(10) per almeno 3 secondi per risettare il software.

Consigli per una rasatura perfetta
• E’ consigliabile radersi prima di lavare il viso dal 

momento che la pelle risulta meno elastica dopo 
essere stata bagnata.

• Impugnare il rasoio mantenendo la giusta angola-
zione (90°) rispetto alla pelle. Tendere leggermente la 
pelle e radere in senso contrario alla direzione della 
crescita della barba.

• Per mantenere il 100% delle prestazioni del rasoio, 
sostituire la lamina e il blocco coltelli quando LED 
di sostituzione (9) si accende (dopo circa 18 mesi), 
o anche prima se risultano usurati.
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Mentre avrete il tasto premuto la spia lampeggerà e si 
spegnerà una volta che il software sarà resettato.
L’operazione di reset può essere effettuata in ogni 
momento.

Mantenere le batterie ricaricabili in buono stato
Al fine di mantenere le batterie ricaricabili al massimo 
della loro capacità, il rasoio deve essere completamente 
scaricato (rasandosi) ogni 6 mesi circa. Quindi va ricari-
cato completamente. Non esporre il rasoio a temperature 
superiori a 50 °C per lunghi periodi di tempo.

Tutela dell’ambiente
Il prodotto contiene batterie ricaricabili. Nel rispetto 
dell'ambiente non gettare le batterie usate insieme 
ai normali rifiuti domestici, ma utilizzare gli appositi 
contenitori o riconsegnarle al più vicino Centro di 
Assistenza Braun.

Soggetto a cambiamenti senza preavviso.

Questo prodotto è conforme alle normative 
EMC come stabilito dalla direttiva CEE 89/336 
e alla Direttiva Bassa Tensione (CEE 73/23).

Per le specifiche elettriche, vedere sul cavo di ricarica.
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Onze produkten zijn ontworpen om te voldoen aan de 
hoogste eisen van kwaliteit, functionaliteit en design. 
Wij hopen dat u veel plezier zult hebben van uw nieuwe 
Braun scheerapparaat.
Het systeem vertelt u wanneer u uw scheerblad en 
messenblok dient te vervangen.

Waarschuwing
Houd het apparaat droog. Uw scheerapparaat is voorzien 
van een speciaal snoer met geïntegreerd Veiligheids Laag 
Voltage aanpassingssysteem. Om deze reden mag u 
geen enkel onderdeel vervangen of bewerken, om het 
risico van een elektrische schok te voorkomen.

Beschrijving
1 Beschermkapje
2 Scheerblad
3 Messenblok
4 Ontgrendelingsknoppen
5 Tondeuse
6 Schakelaar
7 Oplaad indicatielampjes (groen)
8 Lage capaciteitslampje (rood)
9 Indicatielampje voor vervanging onderdelen

10 Reset knop
11 Indicatielampje
12 Snoeringang 
13 Netsnoer set

Uw scheerapparaat opladen
• Wanneer u het scheerapparaat voor de eerste keer gaat 

opladen, gebruikt u de netsnoer set om het scheer-
apparaat aan te sluiten op het lichtnet. Het scheerappa-
raat moet uitgeschakeld staan. Laadt het scheerappa-
raat ten minste 4 uur op (het netsnoer en het scheer-
apparaat kunnen warm worden). Wanneer het scheer-
apparaat volledig is opgeladen, kunt u zich scheren tot 
het apparaat leeg is. Hierna kunt u het scheerapparaat 
weer opladen tot volledige capaciteit (1 uur).

• Een volledig opgeladen scheerapparaat heeft voldoen-
de capaciteit voor ongeveer 50 minuten snoerloos 
scheren, afhankelijk van uw baardgroei. De maximale 
capaciteit van de accu zal echter pas worden bereikt na 
een aantal oplaad/ontlaad sessies. 

• De beste omgevingstemperatuur voor het opladen is 
15 °C tot 35 °C.

8
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7
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• Wanneer het scheerapparaat volledig ontladen is, kunt 
u zich ook scheren met het scheerapparaat aange-
sloten op het lichtnet. 

Indicatielampjes
Indicatielampje (11): Het scheerapparaat is aangesloten 
op het lichtnet.

   
Model 8975: Wanneer het scheerapparaat volledig is 
opgeladen, zullen alle 5 de oplaad indicatielampjes (7) 
gaan branden (20% per lampje). Het scheerapparaat 
moet hiervoor zijn aangesloten op het lichtnet of aange-
schakeld staan. 

Model 8970: Het groene oplaad indicatielampje (7) geeft 
aan dat het scheerapparaat wordt opgeladen. Wanneer 
het apparaat volledig is opgeladen, zal het lampje gaan 
knipperen of uitgaan. Indien het lampje weer gaat bran-
den, geeft dit aan dat het scheerapparaat weer wordt 
opgeladen om de volledige capaciteit te behouden. 
   
Het rode lage capaciteitslampje (8) knippert wanneer de 
capaciteit van de accu onder de 20% is gedaald. Het 
scheerapparaat moet hiervoor aangeschakeld staan. De 
resterende capaciteit is voldoende voor 2 tot 3 scheer-
beurten.

Scheren
Schakelaar posities 
off = (schakelaar is geblokkeerd)

Druk de schakelaar in en duw deze omhoog om het 
scheerapparaat aan te zetten:

on = Scheren met het zwenkend scheerhoofd
(het zwenkend scheersysteem past zich auto-
matisch aan aan de contouren van uw gezicht).

fix = Scheren met het zwenkend scheerhoofd vergren-
deld in een vaste stand (voor het scheren van 
moeilijk bereikbare gedeelten van het gezicht, bijv. 
onder de neus).

trim = De tondeuse is in werking (voor het bijwerken van 
bakkebaarden, snor en baard).
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Schoonmaken
Reinig het scheerapparaat nooit met water. 
Voor het eenvoudig schoonmaken na iedere scheerbeurt, 
schakelt u het scheerapparaat uit. Druk op de ontgren-
delingsknoppen om het scheerblad op te lichten (het 
scheerblad niet verwijderen). Zet het scheerapparaat 
gedurende ongeveer 5-10 seconden aan, zodat de afge-
schoren stoppels uit het scheerhoofd kunnen vallen. 
Verwijder hierna het scheerblad en klop deze uit op een 
vlakke ondergrond. Gebruik het borsteltje om het mes-
senblok en de binnenkant van het scheerhoofd schoon te 
maken.
Gebruik het borsteltje nooit om het scheerblad en 
messenblok schoon te maken, aangezien dit de 
onderdelen kan beschadigen.  

Uw scheerapparaat in topconditie 
houden   

Reinig het messenblok ongeveer iedere 4 weken met 
Braun reinigingsspray. Breng een druppel naaimachine 
olie aan op de tondeuse en op het scheerblad.
   
Vervangingslampje voor scheeronderdelen/Reset
Om de prestatie van uw scheerapparaat optimaal te 
houden, dient u het scheerblad en messenblok te ver-
vangen wanneer het vervangingslampje (9) gaat branden 
(ongeveer na 1 1/2 jaar), of wanneer de onderdelen 
versleten zijn. Vervang beide onderdelen tegelijkertijd 
voor een glad scheerresultaat en minder huidirritatie.
(Scheerblad en messenblok: 8000 series)

Het vervangingslampje zal u gedurende de volgende 
7 scheerbeurten helpen herinneren de onderdelen te 

Tips voor een perfect scheerresultaat
• Wij raden u aan zich voor het wassen van het gezicht 

te scheren, omdat het gezicht na het wassen licht 
gezwollen is. 

• Houd het scheerapparaat altijd loodrecht (90°) op de 
huid. Span de huid licht en scheer tegen de richting 
van de baardgroei in.

• Om de prestatie van uw scheerapparaat optimaal te 
houden, raden wij aan uw scheerblad en messenblok  
te vervangen wanneer het indicatielampje (9) gaat 
branden (ongeveer na 1 1/2 jaar), of wanneer de 
onderdelen versleten zijn. 

fi
x

o
n

o
ff

o
n

o
ff

oil

fi
x

o
n

o
ff

fi
x

o
n

o
ff

0.
..2

0
40

60
80

et
fo

il 
re

pl
ac

e
+

8000
S e r i e s

360°Complete

5647453_8975_70_S4-74  Seite 30  Dienstag, 7. März 2006  12:27 12



31

vervangen. Daarna zal het scheerapparaat het instal-
latie automatisch resetten. 
Nadat u de onderdelen (scheerblad en messenblok) heeft 
vervangen, gebruikt u een balpen om de reset knop (10) 
ten minste 3 seconden lang in te drukken om de teller te 
resetten. Terwijl u dit doet, zal het vervangingslampje knip-
peren en uitgaan wanneer het resetten is voltooid. Het 
handmatig resetten kan op ieder moment gedaan worden.

De accu in goede conditie houden
Om de optimale capaciteit van de oplaadbare accu te 
behouden, dient het scheerapparaat (bij normaal gebruik) 
ongeveer iedere 6 maanden volledig ontladen te worden.  
Laadt het scheerapparaat hierna op tot volledige capaci-
teit. Stel het apparaat niet voor langere periodes bloot aan 
temperaturen hoger dan 50 °C.

Milieu
Dit product bevat oplaadbare batterijen. Ter 
bescherming van het milieu mag dit product aan 
het einde van zijn nuttige levensduur niet met het 
gewone huisvuil worden weggegooid. Verwijdering kan 
plaatsvinden bij een Braun Service Centre of bij de 
bekende verzamelplaatsen.

Wijzigingen voorbehouden.

Dit produkt voldoet aan de EMC-normen 
volgens de EEG richtlijn 89/336 en aan de 
EEG laagspannings richtlijn 73/23.

Voor electrische specificaties, zie print op het netsnoer.
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Vores produkter er skabt til at opfylde de højeste krav, 
hvad angår kvalitet, funktionalitet og design. Vi håber, du 
vil få glæde af din nye barbermaskine fra Braun. 
Systemet fortæller dig, hvornår skæreblad og lamelkniv 
skal udskiftes.

Advarsel
Apparatet skal holdes tørt. Barbermaskinen er forsynet 
med et specialkabel med integreret strømforsyning med 
ekstra lav spænding for større sikkerhed. Ingen af dens 
dele må udskiftes eller manipuleres, da man ellers risike-
rer at få elektrisk stød.

Beskrivelse
1 Beskyttelseshætte til skæreblad
2 Skæreblad
3 Lamelkniv
4 Udløserknapper
5 Trimmer til langt hår
6 Kontakt
7 Opladningslys (grønt)
8 Lys til indikation af lavt batteri (rødt)
9 Udskiftningslys for barberdele

10 Nulstil-knap
11 Kontrollys
12 Stikdåse
13 Specialkabel

Opladning af barbermaskinen
• Ved første opladning: Barbermaskinen tilsluttes en 

stikkontakt via specialkablet. Barbermaskinen skal 
være slukket. Oplad den i mindst fire timer (special-
kabel og barbermaskine kan blive varme). Når barber-
maskinen er fuldt opladet, bruges den, til den er helt 
afladet. Derefter genoplades den til fuld kapacitet 
(1 time). 

• En fuld opladning giver op til 50 minutters trådløs 
barberingstid afhængig af skægvækst. Den maksimale 
batterikapacitet nås imidlertid først efter flere cyklusser 
med ladning og afladning.

• Opladning foregår bedst ved en temperatur mellem 
15 °C og 35 °C.

• Når barbermaskinen er helt afladet, kan du også 
barbere dig ved at slutte den til en stikkontakt via 
specialkablet. 
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Indikatorlys
Kontrollampe (11): Barbermaskinen er tilsluttet et eludtag.

   
8975-modellen: Når barbermaskinen er fuldt opladet, 
lyser alle fem opladningslys (7) (20 % per lys), hvis 
barbermaskinen er tilsluttet en stikkontakt eller er tændt. 

8970-modellen: Det grønne opladningslys (7) viser, 
at barbermaskinen er under opladning. Når den er 
fuldt opladet, blinker det grønne lys eller slukker. Hvis 
opladningslyset tændes igen senere, betyder det, at 
barbermaskinen genoplades for at opretholde fuld 
kapacitet.
   
Det røde opladningslys (8) blinker, når batteriets kapacitet 
er under 20 %, forudsat at barbermaskinen er tændt. Den 
tilbageværende kapacitet rækker til to-tre barberinger.

Barbering
Kontaktstillinger 
off = (kontakten er låst)

Tryk på og skub kontakten op for at anvende 
barbermaskinen:

on = Barbering med det svingbare skærehoved
(det svingbare skæresystem tilpasser sig automa-
tisk alle ansigtets konturer).

fix = Barbering med det svingbare skærehoved i en 
fastlåst vinkel 
(for barbering af vanskelige områder, f.eks. under 
næsen).

trim = Trimmeren til langt hår er aktiveret 
(til trimning af bakkenbarter, overskæg og skæg).
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Rengøring
Anvend aldrig vand til rengøring af barbermaskinen.
Barbermaskinen rengøres nemt efter hver barbering. Sluk 
for barbermaskinen. Tryk på udløserknapperne for at løfte 
barbermaskinens skæreblad op (det skal ikke tages helt 
af). Tænd for barbermaskinen i ca. 5-10 sekunder, så 
stubbene kan falde ud.
Tag derefter skærebladet af og bank det mod en flad 
overflade. Rens derefter indersiden af det bevægelige 
hoved med børsten. Rens ikke skærehovedet eller 
lamelkniven, da de kan blive beskadiget.

Hold din barbermaskine i topform   

Ca. hver fjerde uge renses lamelkniven med Brauns 
rensemiddel. Dryp en dråbe let maskinolie på trimmeren til 
langt hår og barbermaskinens skæreblad.
   
Udskiftningslys for barberdele/Nulstil
For at bevare en optimal barbering bør skæreblad og 
lamelkniv udskiftes, når udskiftningslyset for barberdele 
(9) lyser (efter ca. 18 måneders brug), eller når barber-
delene er slidte. 
Udskift begge dele på samme tid for at få en tættere 
barbering med mindre hudirritation.
(Skæreblad (2) og lamelkniv (3): 8000-serien)

Udskiftningslyset minder dig under de næste sigte 
barberinger om at udskifte barberdelene. Derefter 
nulstiller barbermaskinen automatisk displayet.
Når du har udskiftet barberdelene (skæreblad og 
lamelkniv), trykkes på nulstil-knappen (10) med en 
kuglepen i mindst 3 sekunder for at nulstille tælleren.

Tips til den perfekte barbering
• Vi anbefaler, at du barberer dig, før du vasker dig, 

fordi huden svulmer en smule op efter vask.
• Hold barbermaskinen i en ret vinkel (90°) mod huden. 

Stræk huden og barber mod skæggets vokseretning.
• For at bevare en optimal barbering bør skæreblad og 

lamelkniv udskiftes, når udskiftningslyset (9) lyser 
(efter ca. 1 1/2 års brug), eller når barberdelene er 
slidte.
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Imens blinker udskiftningslyset, som slukker, når nulstil-
lingen er afsluttet. Manuel nulstilling kan foretages på 
ethvert tidspunkt.

Sådan bevares batterierne
For at bevare optimal kapacitet på de genopladelige 
batterier skal barbermaskinen aflades fuldstændigt (ved 
normal brug) ca. hver 6. måned. 
Derefter genoplades barbermaskinen til fuld kapacitet. 
Barbermaskinen må ikke udsættes for temperaturer over 
50 °C i længere perioder.

Miljømæssige oplysninger
Dette produkt indeholder genopladelige 
batterier. For at beskytte miljøet bør apparatet 
efter endt levetid ikke kasseres sammen med 
husholdningsaffaldet. Bortskaffelse kan ske på 
et Braun Servicecenter eller passende, lokale 
opsamlingssteder.

Oplysningerne heri kan ændres uden varsel.

Dette produkt er i overensstemmelse med 
bestemmelserne i EMC Direktiv 89/336/EEC 
og Lavspændingsdirektivet 73/23/EEC.

Elektriske specifikationer findes på specialkablet.
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Våre produkter er utviklet etter de høyeste standarder for 
kvalitet, funksjon og design. Vi håper at du vil få stor glede 
av din nye Braun barbermaskin. 
Systemet sier fra når du skal skifte ut skjæreblad og 
lamellkniv. 

Advarsel
Hold barbermaskinen tørr. Barbermaskinen har en 
spesialledning med integrert lavspenningsadapter. Ikke 
bytt den ut eller foreta endringer på den. Gjør du det, kan 
det medføre fare for elektrisk støt.

Beskrivelse
1 Beskyttelseskappe for skjæreblad
2 Skjæreblad
3 Lamellkniv
4 Utløserknapper
5 Langhårtrimmer
6 Bryter
7 Ladelamper (grønne)
8 Batterivarsellampe (rød)
9 Indikatorlampe for bytte av skjæredelene

10 Tilbakestillingsknapp
11 Indikatorlampe
12 Barbermaskinkontakt
13 Spesialledning

Lade barbermaskinen
• Når du lader for første gang: Koble barbermaskinen til 

et strømuttak ved hjelp av spesialledningen. Barber-
maskinen må være slått av. Lad opp i minst 4 timer 
(spesialledningen og barbermaskinen kan bli varm). 
Når barbermaskinen er helt oppladet, kan den brukes til 
den er helt utladet. Deretter lader du den opp på nytt
 (1 time). 

• En full oppladning gir opptil 50 minutter med ledningsfri 
barbering, avhengig av skjeggveksten. Men full 
batterikapasitet oppnås først etter gjentatte ladinger og 
utladinger.

• Beste temperaturområde for lading er fra 15 °C til 
35 °C.

• Når batteriet er helt utladet, kan du barbere deg ved 
å koble barbermaskinen til et strømuttak med spesial-
ledningen. 
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Indikatorlamper
Indikatorlampe (11): Barbermaskinen er koblet til et 
strømuttak.

   
Modell 8975: Når barbermaskinen er helt oppladet, lyser 
alle de fem ladelampene (7) (20 % per lampe), forutsatt at 
barbermaskinen er koblet til et strømuttak eller er slått på.

Modell 8970: Det enkle, grønne ladelyset (7) viser at 
barbermaskinen lades. Når ladingen er ferdig, blinker eller 
slukker ladelampen. Hvis ladelampen tennes senere, viser 
det at barbermaskinen lades for å opprettholde full 
kapasitet. 
   
Den røde lampen (8) som viser lavt batterinivå, blinker når 
batterikapasiteten faller under 20 %, forutsatt at barber-
maskinen er slått på. Gjenværende kapasitet vil deretter 
holde til 2-3 barberinger.

Barbering

Bryterstillinger
off = (bryteren er låst)

Trykk og skyv bryteren opp når du skal bruke 
barbermaskinen:

on = Barbering med det bevegelige hodet
(det bevegelige skjæresystemet tilpasser seg 
automatisk ansiktets konturer).

fix = Barbering med det bevegelige hodet låst i en vinkel
(for barbering på vanskelige steder, for eksempel 
under nesen).

trim = Aktiverer langhårtrimmeren
(for trimming av kinnskjegg, barter og skjegg).
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Rengjøring
Ikke rengjør barbermaskinen med vann.
For å utføre enkel rengjøring etter hver barbering må du 
slå av barbermaskinen. Trykk på utløserknappen for å 
løfte opp skjærebladet (ikke ta det helt av). La barber-
maskinen gå i 5-10 sekunder, slik at skjeggrestene faller 
ut.
Ta deretter av skjærebladet og bank det lett mot en plan 
overflate. 
Bruk børsten og rengjør den indre delen av det bevegelige 
hodet.
Men ikke bruk børsten til å rengjøre skjærebladet eller 
lamellkniven fordi dette kan skade dem. 

Vedlikeholde barbermaskinen   

Rengjør skjærehodet omtrent hver fjerde uke, med Braun 
rensemiddel. Drypp en dråpe symaskinolje på langhår-
trimmeren og skjærebladet.
   
Indikatorlampe for bytte av skjæredelene / tilbakestille
For å opprettholde 100 % barberingsytelse må du skifte 
ut skjærebladet og lamellkniven når indikatorlampen (9) 
tennes (etter omtrent 18 måneder), eller når delene er slitt. 
Hvis du skifter ut begge deler samtidig, får du en tettere 
barbering med mindre hudirritasjon.
(Skjæreblad (2) og lamellkniv (3): 8000-serien)

Indikatorlampen vil minne deg på å skifte ut barberings-
deler ved de neste 7 barberinger. Deretter tilbakestilles 
displayet automatisk.
Når du har skiftet ut barberingsdeler (skjæreblad og 
lamellkniv), trykker du inn tilbakestillingsknappen (10) i 
minst tre sekunder med en kulepenn for å tilbakestille 
telleren.

Tips for perfekt barbering
• Vi anbefaler at du barberer deg før du vasker deg fordi 

huden har en tendens til å bli lett hoven etter vask. 
• Hold barbermaskinen vinkelrett (90°) mot huden. 

Strekk huden og barber mot skjeggets vekstretning.
• For å opprettholde 100 % barberingsytelse må du 

skifte ut skjærebladet og lamellkniven når indikator-
lampen (9) tennes (etter omtrent 18 måneder), eller 
når delene er slitt.
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Indikatorlampen blinker mens du gjør dette, og den 
slukker når tilbakestillingen er fullført. Tilbakestilling kan 
foretas når som helst.

Vedlikeholde batteriene
For å opprettholde full batterikapasitet må barber-
maskinen lades ut (ved vanlig bruk) omtrent hver sjette 
måned. 
Lad den deretter opp til full kapasitet. Ikke utsett barber-
maskinen for temperaturer over 50 °C i lengre tid.

Miljømessige hensyn
Dette produktet inneholder oppladbare batterier. 
Av miljømessige hensyn må ikke dette produktet 
kastets i husholdningsavfallet ved endt levetid. 
Returner produktet til en forhandler, et Braun 
Servicesenter eller via en lokal miljøstasjon.

Med forbehold om endringer.

Dette produktet oppfyller kravene i 
EU-direktivene EMC 89/336/EEC og 
Low Voltage 73/23/EEC.

Elektriske spesifikasjoner er angitt på 
spesialledningssettet.
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Våra produkter är utformade för att uppfylla högsta krav 
vad gäller kvalitet, funktionalitet och design. Vi hoppas att 
du kommer att ha mycket nytta av din nya rakapparat från 
Braun. 
Systemet meddelar när du ska byta skärbladet och 
saxhuvudet.

Varning
Håll apparaten torr. Rakapparaten har en specialsladd 
med inbyggd, säker elförsörjning med extra låg spänning. 
Du ska därför inte byta ut eller ändra någon del av den. 
Det finns då risk för att du utsätts för elektriska stötar.

Beskrivning
1 Plexiskyddför skärblad
2 Skärblad
3 Saxhuvud
4 Frisläppningsknappar
5 Långhårstrimmer
6 Strömbrytare
7 Laddningslampor (gröna)
8 Laddningsvarnare (röd)
9 Indikationslampa för rakapparatens skärdelar

10 Återställningsknapp
11 Pilotlampa
12 Rakapparatens sladdkontakt
13 Specialsladd

Ladda rakapparaten
• Vid laddning första gången: Anslut rakapparaten till ett 

vägguttag med hjälp av specialsladden. Rakapparaten 
måste vara avstängd. Ladda den i minst 4 timmar 
(specialsladden och rakapparaten kan bli varma). 
När rakapparaten är fulladdad använder du den tills den 
är helt urladdad. Ladda sedan till full kapacitet igen 
(1 timme). 

• När apparaten är fulladdad ger den 50 minuters 
sladdlös rakning beroende på din skäggväxt. Maximal 
batterikapacitet uppnås dock först efter flera upp- och 
urladdningscykler.

• Bästa omgivningstemperatur vid laddning är 15–35° C .
• När den är helt urladdad kan du också använda 

rakapparaten ansluten till ett eluttag via specialsladden. 
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Indikatorer
Pilotlampa (11): Rakapparaten är ansluten till ett 
vägguttag.

   
Modell 8975: När rakapparaten är fulladdad tänds alla fem 
laddningslamporna (7) (20 % per lampa), förutsatt att 
rakapparaten är ansluten till ett nätuttag eller påslagen. 

Modell 8970: Den gröna enkla laddningslampan (7) visar 
att rakapparaten laddas. När apparaten är fulladdad 
blinkar eller släcks laddningslampan. Om laddningslam-
pan tänds igen visar det att rakapparaten laddas för att 
bibehålla full kapacitet. 
   
Den röda lampan för låg laddning (8) lyser när batterika-
paciteten ligger under 20 %, förutsatt att rakapparaten 
är påslagen. Återstående kapacitet räcker till 2 eller 
3 rakningar.

Rakning
Strömbrytarlägen 
av = (strömbrytaren är låst)

Tryck och pressa upp strömbrytaren för att använda 
rakapparaten:

on = Raka med det svängbara huvudet
(det svängbara skärsystemet anpassas automatiskt 
till ansiktets konturer).

fix = Rakning med det svängbara skärsystemet är låst i 
en vinkel 
(för att raka svåra områden, exempelvis under 
näsan).

trim = Trimmern för långt skägg är aktiverad 
(för trimning av polisonger, mustasch och skägg).
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Rengöring
Använd aldrig vatten vid rengöring av rakapparaten.
Stäng av rakapparaten för enkel rengöring efter varje 
rakning. Tryck på frisläppningsknapparna för att lyfta av 
skärbladet (ta inte loss bladet helt). Sätt på rakapparaten 
i ca 5–10 sekunder så att skäggstubben kan falla ut.
Ta sedan bort skärbladet och knacka det försiktigt mot en 
plan yta. 
Använd borsten för att rengöra det svängbara huvudets 
inre delar.
Du ska dock inte rengöra skärbladet eller saxhuvudet med 
borsten eftersom det kan skada dem. 

Håll rakapparaten i topptrim   

Rengör saxhuvudet med Brauns rengöringsmedel unge-
fär var fjärde vecka. Smörj trimmern för långt skägg och 
skärbladet med en droppe symaskinsolja.
   
Indikations-lampa för rakapparatens skärdelar/
Återställ
För att rakapparaten ska behålla sin prestanda till 
100 % ska du byta ut skärbladet och saxhuvudet när 
indikationslampan för rakapparatens skärdelar (9) slås på 
(efter ungefär 18 månader) eller när de blir slitna. 
Byt båda delarna samtidigt för en tätare rakning med 
mindre hudirritation.
(Skärblad (2) och saxhuvud (3): 8000-serien.)

Indikations-lampan påminner dig under de nästa 
7 rakningarna att byta ut rakapparatens skärdelar Sedan 
återställer rakapparaten automatiskt displayen.
När du har bytt ut rakapparatens skärdelar (blad och 
saxhuvud), trycker du på återställningsknappen (10) i 
minst 3 sekunder för att nollställa räknaren.

Tips för den perfekta rakningen
• Vi rekommenderar att du rakar dig innan du tvättar 

dig eftersom huden tenderar att bli något svullen när 
man har tvättat sig.

• Håll rakapparaten i en rät vinkel (90°) mot huden. 
Sträck ut huden och raka mothårs.

• För att rakapparaten ska behålla sin prestanda till 
100 % ska du byta ut skärbladet och saxhuvudet när 
indikationslampan (9) slås på (efter ungefär 18 
månader) eller när de blir slitna.
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När du gör det blinkar lindikationsampan och slocknar när 
återställningen är klar. Den manuella återställningen kan 
göras när som helst.

Vårda batterierna
För att de laddningsbara batterierna ska behålla maximal 
kapacitet måste rakapparaten laddas ur helt (genom 
normal användning) ungefär var 6:e månad. 
Ladda sedan rakapparaten till full kapacitet. Utsättinte 
rakapparaten för temperaturer högre än 50 °C under 
längre tidsperioder.

Skydda miljön
Denna produkt innehåller laddningsbara batterier. 
Av miljöhänsyn ska produkten inte slängas 
tillsammans med det vanliga hushållsavfallet när 
den är uttjänt. Kassera den på ett Braun servicecenter 
eller en lämplig återvinningsstation i din kommun.

Dessa specifikationer kan ändras utan föregående 
meddelande.

Denna produkt uppfyller bestämmelserna i 
EU-direktiven 89/336/EEG om elektromagnetisk 
kompatibilitet (EMC) och 73/23/EEG om 
lågspänningsutrustning.

För elektriska specifikationer, se texten på 
specialsladden.
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Tuotteemme on suunniteltu täyttämään korkeimmat 
laatu-, toimivuus- ja muotoiluvaatimukset. Toivottavasti 
saat iloa ja hyötyä uudesta Braun-parranajokoneestasi. 
Järjestelmä ilmoittaa, kun teräverkko ja leikkuri tulisi 
vaihtaa.

Varoitus
Pidä laite kuivana. Parranajokoneen verkkojohto on 
varustettu matalajännitesovittimella. Sähköiskun vaaran 
välttämiseksi älä vaihda siihen mitään osia tai tee mitään 
muutoksia.

Kuvaus
1 Teräverkon suojus
2 Teräverkko
3 Leikkuri
4 Vapautuspainikkeet
5 Pitkien partakarvojen viimeistelijä
6 Virtakytkin
7 Latauksen merkkivalot (vihreä)
8 Latauksen tyhjenemisen merkkivalo (punainen)
9 Parranajo-osien vaihdon merkkivalo

10 Reset-painike
11 Merkkivalo
12 Verkkolaitteen liitin
13 Verkkojohto

Parranajokoneen lataaminen
• Ensimmäinen lataus: Kytke parranajokone verkko-

johdolla verkkovirtaan. Virran on oltava sammutettuna 
parranajokoneesta. Lataa parranajokonetta vähintään 
neljä tuntia (verkkojohto ja parranajokone voivat 
lämmetä). Kun parranajokone on ladattu, anna akkujen 
tyhjentyä kokonaan normaalissa käytössä. Lataa tämän 
jälkeen akku jälleen täyteen (1 tunti). 

• Kun parranajokone on ladattu täyteen, akuissa riittää 
virtaa jopa 50 minuutin parranajoon parrankasvusta 
riippuen. Täysi akkukapasiteetti saavutetaan kuitenkin 
vasta useiden lataus- ja purkauskertojen jälkeen.

• Lataamisen kannalta ympäristön paras lämpötila on 
15–35 °C.

• Jos akun lataus on lopussa, voit käyttää parranajoko-
netta kytkemällä verkkojohdon verkkovirtaan. 
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Merkkivalot
Merkkivalo (11): Parranajokone on kytketty verkkovirtaan.

   
Malli 8975: Kun parranajokone on täysin latautunut, kaikki 
viisi latauksen merkkivaloa (7) syttyvät (20 % valoa kohti). 
Merkkivalot syttyvät sillä edellytyksellä, että parranajo-
kone on kytketty verkkovirtaan tai käynnistetty. 

Malli 8970: Yksi vihreä latausmerkkivalo (7) osoittaa, että 
parranajokonetta ladataan. Kun parranajokone on täysin 
latautunut, latausmerkkivalo vilkkuu tai sammuu. Merk-
kivalo saattaa syttyä myöhemmin uudelleen. Parranajo-
kone latautuu tällöin uudelleen täyden kapasiteetin 
saavuttamiseksi. 
   
Kun akkujen latausta on jäljellä alle 20 %, punainen 
latauksen tyhjenemisen merkkivalo (8) vilkkuu, kun 
parranajokoneeseen kytketään virta. Akuissa riittää virtaa 
tällöin enää kahteen tai kolmeen parranajoon.

Ajaminen
Virtakytkimen asennot
off = (virtakytkin on lukittu)

Käynnistääksesi parranajokoneen paina ja työnnä 
virtakytkintä ylöspäin:

on = Parranajo kääntyvällä ajopäällä
(kääntyvä ajopää myötäilee kasvojen muotoja 
automaattisesti).

fix = Parranajo kääntyvällä ajopäällä tiettyyn kulmaan 
lukittuna
(vaikeapääsyisten alueiden parranajo, esim. nenän 
alta).

trim = Pitkien partakarvojen viimeistelijä on aktivoitu
(pulisonkien, viiksien ja parran trimmaukseen).
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Puhdistaminen
Älä koskaan puhdista parranajokonetta vedellä.
Kytke virta pois parranajokoneesta ja puhdista jokaisen 
käyttökerran jälkeen. Paina vapautuspainikkeita ja irrota 
teräverkko (älä poista teräverkkoa kokonaan). Käynnistä 
parranajokone noin 5–10 sekunnin ajaksi, jotta parta-
karvat irtoavat laitteesta. 
Poista sen jälkeen teräverkko ja kopauta sitä kevyesti 
tasaista pintaa vasten. 
Puhdista kääntyvän ajopään sisäosat harjalla.
Älä kuitenkaan puhdista teräverkkoa tai leikkuria harjalla, 
koska ne voivat vaurioitua. 

Parranajokoneen pitäminen 
huippukunnossa   

Puhdista leikkuri Braunin puhdistusaineella noin neljän 
viikon välein. Voitele pitkien partakarvojen viimeistelijä ja 
teräverkko pisaralla ohutta koneöljyä.
   
Parranajo-osien vaihdon merkkivalo / «reset»
Parhaan mahdollisen ajotuloksen saavuttamiseksi 
teräverkko ja leikkuri kannattaa vaihtaa parranajo-osien 
vaihdon merkkivalon (9) syttyessä (noin 18 kuukauden 
kuluttua) tai kun ne ovat kuluneet. 
Kun vaihdat molemmat osat samanaikaisesti, lopputu-
loksena on tarkempi parranajo ja vähemmän ihoärsytystä.
(Teräverkko ja leikkuri: 8000-sarja)
   
Parranajo-osien vaihdon merkkivalo muistuttaa ajo-osien 
vaihdosta seuraavien 7 parranajon aikana. Tämän jälkeen 
parranajokone nollaa asetuksen automaattisesti.
Voit nollata laskimen vaihdettuasi ajo-osat (teräverkon 
ja leikkurin) painamalla reset-painiketta (10) kynällä 
vähintään 3 sekunnin ajan. 

Vinkkejä täydelliseen parranajoon
• On suositeltavaa ajaa parta ennen peseytymistä, sillä 

kasvojen peseminen turvottaa ihoa hieman.
• Pidä parranajokonetta suorassa kulmassa (noin 90°) 

ihoon nähden. Venytä ihoa ja aja parta karvojen 
kasvusuuntaa vasten.

• Parhaan mahdollisen ajotuloksen saavuttamiseksi 
teräverkko ja leikkuri kannattaa vaihtaa parranajo-
osien vaihdon merkkivalon (9) syttyessä (noin 
18 kuukauden kuluttua) tai kun ne ovat kuluneet.
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Parranajo-osien vaihdon merkkivalo vilkkuu ja sammuu, 
kun nollaus on suoritettu. Manuaalinen nollaus voidaan 
tehdä milloin tahansa.

Akkujen tehokkuuden säilyttäminen
Jotta akkujen varauskyky pysyisi mahdollisimman 
hyvänä, niiden varaus täytyy tyhjentää kokonaan normaa-
lissa käytössä noin 6 kuukauden välein. 
Lataa tämän jälkeen parranajokoneen akut täyteen. 
Älä säilytä laitetta pitkään yli 50 °C:een lämpötilassa.

Ympäristöseikkoihin liittyviä tietoja
Tässä laitteessa on ladattavat akut. 
Ympäristönsuojelullisista syistä tuotetta ei saa 
hävittää kotitalousjätteen mukana käyttöiän 
päättyessä. Hävitä tuote viemällä se Braun-
huoltoliikkeeseen tai asianmukaiseen keräyspisteeseen.

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.

Tämä tuote täyttää EU-direktiivin 89/336/EEC 
mukaiset EMC-vaatimukset sekä matalajännitettä 
koskevat säännökset (73/23 EEC). 

Katso sähkömääräyksiä koskevat tiedot 
matalajännitesovittimesta.
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Ürünlerimiz, yüksek kalite, fonksiyonellik ve µ∂k dizayn 
ilkelerine baπl∂ kal∂narak tasarlanm∂µt∂r. Yeni Braun t∂raµ 
makinenizden memnun kalacaπ∂n∂z∂ umar∂z. Sistem size 
elek ve b∂çaπ∂n∂z∂ ne zaman deπiµtirmeniz gerektiπini söy-
leyecektir.

Önemli
Makinenizi kuru tutun. T∂raµ makinenizin ekstra düµük 
voltaj için güvenlik saπlayan adaptor içeren özel kablo seti 
vard∂r. Bu setin hiçbir parças∂n∂ deπiµtirmeyin veya baµka 
amaçlar için kullanmay∂n aksi taktirde elektrik µoku mey-
dana gelebilir.

Tan∂mlar

1 Elek koruma kapaπ∂
2 T∂raµ makinesi eleπi
3 Kesici b∂çaklar
4 Serbest b∂rakma düπmeleri
5 Uzun tüy düzeltici
6 Anahtar
7 Ωarj ∂µ∂klar∂ (yeµil)
8 Düµük µarj seviye ∂µ∂π∂ (k∂rm∂z∂)
9 Yedek parçalar için deπiµim ∂µ∂π∂

10 S∂f∂rlama düπmesi
11 Pilot ∂µ∂π∂
12 T∂raµ makinesi soketi
13 Özel kablo seti

Tıraµ makinesini µarj etme

• ∑lk defa µarj ederken: T∂raµ makineniz kapal∂yken özel 
kablo setini kullanarak makinenizi prize tak∂n. 
Makinenizi ilk defa µarj ederken 4 saat boyunca µarj 
edin. Makine tamamen µarj olduπunda pil tamemen 
boµalana kadar kullan∂n sonra tekrar tamamen µarj edin 
(1 saat).

• Tam µarj olmuµ bir makine sakal uzunluπuna göre 
ortalama 50 dakikal∂k kablosuz kullan∂m saπlar. Birkaç 
µarj döngüsünden sonra pil maksimum performans∂na 
ulaµacakt∂r.

• Ωarj etmek için ideal ortam s∂cakl∂π∂ 15 °C - 35 °C 
aral∂π∂d∂r. 

• Makinenin µarjı tamamen boµ olsa da özel kordon 
setiyle bir elektrik çıkıµına baπlayarak tıraµ olabilirsiniz.
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Gösterge ıµ∂klar∂

Pilot ∂µ∂π∂ (11): Makine prize tak∂l∂d∂r.

   
Model 8975: T∂raµ makinesi tamamen µarj olduπunda tüm 
beµ µarj ∂µ∂π∂ da yanar (7). (Iµ∂k baµ∂na %20 kapasite)

Model 8970: Tekli yeµil µarj ∂µ∂π∂n∂n yanmas∂ (7) makinenin 
µarj olmakta olduπunu gösterir. Tamamen µarj olduπunda, 
∂µ∂k yan∂p söner ve kaybolur. Eπer daha sonra ∂µ∂k tekrar 
yanmaya baµlarsa, bu pilin ömrünün korunmas∂ için deµarj 
edildiπi anlam∂na gelir.

   
K∂rm∂z∂ düµük µarj ∂µ∂π∂ (8) pil kapasitesi %20’nin alt∂na 
düµtüπünde yanmaya baµlar. Bu andan itibaren kalan ka-
pasite 2 veya 3 t∂raµ için yeterli olacakt∂r.

T∂raµ

Anahtar pozisyonlar∂
off = (anahtar kilitlidir)

Makineyi çal∂µt∂rmak için basarak yukar∂ kayd∂r∂n∂z:

on = Oynar baµl∂kla t∂raµ olmak
(oynar baµl∂k sistemi yüz hatlar∂n∂za otomatik olarak 
uyum saπlar)

fix = Oynar baµl∂k belli bir aç∂da sabitken t∂raµ olmak
(zor bölgelerde t∂raµ olmay∂ saπlamak için örn. 
dudak üstü)

trim = Uzun tüy düzeltici b∂çak aktiftir
(favori, b∂y∂k, sakal gibi bölgeleri düzltmek için) 
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Temizleme

Kesinlikle suyla temizlemeyin.
Her kullan∂mdan sonra h∂zl∂ temizlik için, makineyi kapat∂n. 
Eleπi kald∂rmak için serbest b∂rakma düπmelerine bas∂n 
(eleπi tamamen ç∂kartmay∂n). Makineyi 5-10 saniye sürey-
le çal∂µt∂rarak kesilmiµ sakallar∂n düµmesini saπlay∂n∂z.
Hasar görebilme ihtimali olduπundan; eleπi ve kesici 
b∂çaklar∂ f∂rça ile temizlemeyiniz.

T∂raµ makinenizi en iyi durumda 
tutmak için   

Her dört haftada bir, Braun temizlik ürünleriyle kesici 
b∂çaklar∂ temizleyiniz. Uzun tüy düzeltici ve eleπin üzerine 
birkaç damla ince makine yaπ∂ damlat∂n∂z.
   
Deπiµtirilebilir yedek parka ∂µ∂π∂ / S∂f∂rlama
%100 t∂raµ performans∂ saπlamak için t∂raµ makinesi 
eleπini ve kesiciyi her 18 ayda bir ya da eskidiπinde 
yenileyin. 
Iki parçay∂ ayn∂ anda deπiµtirmeniz minimum tahriµ ve 
daha yak∂n bir t∂raµ saπlayacakt∂r. 
(Elek (2) ve kesici b∂çak (3): 8000 serisi)

T∂raµ makinesi parçalar∂ için deπiµim ∂µ∂π∂, parça deπiµim 
zaman∂ geldiπinde 7 t∂raµ zaman∂ boyunca yanarak sizi 
uyaracakt∂r. Daha sonra otomatik olarak kendini s∂f∂rlar.
T∂raµ parçalar∂n∂ deπiµtirdikten sonra (elek ve kesici 
b∂çaklar) ince uçlu bir kalem kullanarak s∂f∂rlama düπme-
sine (10) en az 3 saniye bas∂l∂ tutarak manuel olarak 
sistemi s∂f∂rlay∂n. Bu yap∂ld∂π∂nda ∂µ∂k bir kez yan∂p söner 
ve sonra kaybolur, böylece s∂f∂rlama iµlemi tamamlanm∂µ 
olur. Manuel s∂f∂rlama iµlemi istenildiπi zaman yap∂labilir.

Mükemmel t∂raµ için ipuçlar∂
• Yüzünüzü y∂lamadan once t∂raµ olman∂z∂ tavsiye 

ederiz. Cilt ve sakal y∂kamadan sonra µiµme eπilimi 
gösterir.

• T∂raµ makinenizi cildinize (90°) aç∂yla tutun. Cildinizi 
gerin ve sakal ç∂k∂µ yönünün aksine doπru hareket 
ettirin.

• %100 t∂raµ performans∂ için elek ve kesicinizi en az 
18 ayda bir deπiµtirin.
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Pillerin saklanmas∂
Ωarj edilebilir pillerin maksimum kapasitede çal∂µabilmesi 
için, t∂raµ makinenizin µarj∂n∂n yaklaµ∂k her 6 ayda bir ta-
mamen boµalmas∂ gerekir (t∂raµ olarak). Sonra t∂raµ maki-
nenizi tam dolana kadar µarj edin. T∂raµ makinenizi uzun 
süreli olarak 50°C nin üzerindeki ortamlarda b∂rakmay∂n.

Çevre ile ilgili hususlar

Bu ürün µarj edilebilir piller içermektedir. Doπal 
çevreyi korumak adına, lütfen ürünü kullanım ömrü 
sonunda diπer ev atıkları ile beraber atmayınız. 
Ürünü atmak istedinizde Braun servis merkezlerine 
götürebilirsiniz ya da bulunduπunuz ülkenin katı atık 
kuralları çerçevesinde yok ediniz.

Bilgiler haber veilmeden deπiµtirilebilir.

Özel kablo setinin üzerinde elektrikle ilgili ayr∂nt∂lar yer 
almaktad∂r.

Üretici firma ve CE iµareti uygunluk de©erlendirme 
kuruluµu:
Braun GmbH
Frankfurter Straße 145
61476 Kronberg / Germany 
““““    (49) 6173 30 0
Fax    (49) 6173 30 28 75
Braun_infoline@Gillette.com
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∆· ÚÔ˚fiÓÙ· Ì·˜ Î·Ù·ÛÎÂ˘¿˙ÔÓÙ·È ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ó· 
ÏËÚÔ‡Ó Ù· ˘„ËÏfiÙÂÚ· ÚfiÙ˘· ÔÈfiÙËÙ·˜, 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÎfiÙËÙ·˜ Î·È Û¯Â‰È·ÛÌÔ‡. ∂Ï›˙Ô˘ÌÂ fiÙÈ ı· 
ÈÎ·ÓÔÔÈËıÂ›ÙÂ ·fiÏ˘Ù· ·fi ÙË Ó¤· Û·˜ Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ 
ÌË¯·Ó‹ Braun.
∆Ô Û‡ÛÙËÌ· Û·˜ ÂÈ‰ÔÔÈÂ› fiÙÂ Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹-
ÛÂÙÂ ÙÔ Ï¤ÁÌ· Î·È ÙÔ ÎÔÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ·. 

¶ÚÔÛÔ¯‹ 
¢È·ÙËÚÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÙÂÁÓ‹. ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰È·Ù›ıÂÙ·È ÌÂ 
ÌÂÙ·Û¯ËÌ·ÙÈÛÙ‹ ¯·ÌËÏ‹˜ Ù¿ÛË˜ ÁÈ· ·ÛÊ¿ÏÂÈ·. ¢ÂÓ 
Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÙÂ ‹ Ó· ÙÚÔÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÔÔÈÔ-
‰‹ÔÙÂ Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘. ™Â ·ÓÙ›ıÂÙË ÂÚ›ÙˆÛË ˘¿Ú¯ÂÈ 
Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·˜.

¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹ 
1 ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi Î¿Ï˘ÌÌ· Ï¤ÁÌ·ÙÔ˜ 
2 ¶Ï¤ÁÌ· 
3 KÔÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· 
4 ¶Ï‹ÎÙÚ· ·ÂÏÂ˘ı¤ÚˆÛË˜ 
5 KfiÊÙË˜ Ì·ÎÚÈÒÓ ÙÚÈ¯ÒÓ
6 ¢È·ÎfiÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
7 ŒÓ‰Â›ÍÂÈ˜ ÊfiÚÙÈÛË˜ (Ú¿ÛÈÓÔ) 
8 ŒÓ‰ÂÈÍË ¯·ÌËÏ‹˜ ÊfiÚÙÈÛË˜ (ÎfiÎÎÈÓÔ) 
9 ŒÓ‰ÂÈÍË ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ÙˆÓ ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ 

10 ¶Ï‹ÎÙÚÔ ·Ó·ÛÙÔÈ¯ÂÈÔı¤ÙËÛË˜
11 EÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· 
12 YÔ‰Ô¯‹ Î·Ïˆ‰›Ô˘ ÙË˜ Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹˜ ÌË¯·Ó‹˜ 
13 ŒÈ‰ÈÎfi ÛÂÙ Î·Ïˆ‰›Ô˘

ºfiÚÙÈÛË ÙË˜ Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹˜ ÌË¯·Ó‹˜ 
• ÚÒÙË ÊfiÚÙÈÛË: ÃÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ ÂÈ‰ÈÎfi ÛÂÙ 

Î·Ïˆ‰›Ô˘, Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙË Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ ÌÂ ÙËÓ 
ÎÂÓÙÚÈÎ‹ ·ÚÔ¯‹ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜. ∏ Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ 
Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜. ºÔÚÙ›ÛÙÂ ÙË ÁÈ· 
4 ÒÚÂ˜ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ (ÙÔ ÂÈ‰ÈÎfi ÛÂÙ Î·Ïˆ‰›Ô˘ Î·È Ë 
Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ ›Ûˆ˜ ˙ÂÛÙ·ıÔ‡Ó). 

• ªfiÏÈ˜ Ë Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ ÊÔÚÙÈÛÙÂ› Ï‹Úˆ˜, 
Í˘ÚÈÛÙÂ›ÙÂ Ì¤¯ÚÈ Ó· ·ÔÊÔÚÙÈÛÙÂ› Ï‹Úˆ˜. ªÂÙ¿ 
Â·Ó·ÊÔÚÙ›ÛÙÂ ÙË Ï‹Úˆ˜ (1 ÒÚ·).

• ªÈ· Ï‹ÚË˜ ÊfiÚÙÈÛË ·Ú¤¯ÂÈ Ì¤¯ÚÈ 50 ÏÂÙ¿ 
·Û‡ÚÌ·ÙÔ˘ ¯ÚfiÓÔ˘ Í˘Ú›ÛÌ·ÙÔ˜ ·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔ 
Ì¤ÁÂıÔ˜ ÙË˜  ÁÂÓÂÈ¿‰·˜. ¶·ÚfiÏ· ·˘Ù¿ Ë Ì¤ÁÈÛÙË 
ÊfiÚÙÈÛË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ı· ÂÈÙÂ˘¯ıÂ› ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ 
·fi ·ÚÎÂÙÔ‡˜ Î‡ÎÏÔ˘˜ ÊfiÚÙÈÛË˜/ÂÎÊfiÚÙÈÛË˜.

• ∏ Î·Ï‡ÙÂÚË ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜ ÁÈ· ÙË 
ÊfiÚÙÈÛË Â›Ó·È 15 ÆC – 35 ÆC. 

• ∂¿Ó ÔÈ Â·Ó·ÊÔÚÙÈ˙fiÌÂÓÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ Â›Ó·È 
·ÔÊÔÚÙÈÛÌ¤ÓÂ˜, ÌÔÚÂ›ÙÂ Â›ÛË˜ Ó· Í˘ÚÈÛÙÂ›ÙÂ 
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Û˘Ó‰¤ÔÓÙ·˜ ÙË Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ ÌÂ ÌÈ· ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ 
¤ÍÔ‰Ô Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ÂÈ‰ÈÎÔ‡ ÛÂÙ Î·Ïˆ‰›Ô˘. 

∂Ó‰ÂÈÎÙÈÎ¤˜ Ï˘¯Ó›Â˜
∂Ó‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· (11): Ë Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ Â›Ó·È 
Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓË ÌÂ ÙË Ú›˙·.

   
ªÔÓÙ¤ÏÔ 8975: ŸÙ·Ó Ë Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ Â›Ó·È Ï‹Úˆ˜ 
ÊÔÚÙÈÛÌ¤ÓË, Î·È ÔÈ ¤ÓÙÂ ÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜ ÊfiÚÙÈÛË˜ (7) 
·Ó¿‚Ô˘Ó (20% ÙË˜ ÊfiÚÙÈÛË˜ ·Ó¿ ¤Ó‰ÂÈÍË), ˘fi ÙÔÓ fiÚÔ 
fiÙÈ Ë Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ Â›Ó·È Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓË ÌÂ ÙË Ú›˙· ‹ 
Â›Ó·È ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.  

ªÔÓÙ¤ÏÔ 8970: ∏ Ú¿ÛÈÓÔ ÂÓÈ·›· ¤Ó‰ÂÈÍË ÊfiÚÙÈÛË˜ 
(7) ‰Â›¯ÓÂÈ fiÙÈ Ë Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ ÊÔÚÙ›˙ÂÙ·È. ŸÙ·Ó 
ÊÔÚÙÈÛÙÂ› Ï‹Úˆ˜, Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ÊfiÚÙÈÛË˜ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ ‹ 
Û‚‹ÓÂÈ. ∂¿Ó ·ÚÁfiÙÂÚ·, Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ÊfiÚÙÈÛË˜ ·Ó¿„ÂÈ ¿ÏÈ, 
·˘Ùfi ‰Â›¯ÓÂÈ fiÙÈ Ë Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ Â·Ó·ÊÔÚÙ›˙ÂÙ·È ÁÈ· 
Ó· ‰È·ÙËÚ‹ÛÂÈ ÙËÓ Ï‹ÚË ÊfiÚÙÈÛ‹ ÙË˜.  
   
∏ ÎfiÎÎÈÓË ¤Ó‰ÂÈÍË ¯·ÌËÏ‹˜ ÊfiÚÙÈÛË˜ (8) ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ 
fiÙ·Ó Ë ÊfiÚÙÈÛË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ ¤ÛÂÈ Î¿Ùˆ ·fi ÙÔ 20%, 
˘fi ÙÔÓ fiÚÔ fiÙÈ Ë Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ Â›Ó·È ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·. 
∏ ˘fiÏÔÈË ÊfiÚÙÈÛË Â›Ó·È ·ÚÎÂÙ‹ ÁÈ· 2 ¤ˆ˜ 3 
Í˘Ú›ÛÌ·Ù·. 

•‡ÚÈÛÌ· 
£¤ÛÂÈ˜ ‰È·ÎfiÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
off =(Ë Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜) 

¶È¤ÛÙÂ Î·È ÛÚÒÍÙÂ ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÁÈ· 
Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ Ë Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹: 

on =•‡ÚÈÛÌ· ÌÂ ÙË ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓË ÎÂÊ·Ï‹ 
(ÙÔ ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓÔ ÎÔÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· ÚÔÛ·Ú-
Ìfi˙ÂÙ·È ·˘ÙfiÌ·Ù· ÛÂ Î¿ıÂ ÂÚÈÔ¯‹ ÙÔ˘ 
ÚÔÛÒÔ˘ Û·˜).

 
fix =∏ ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓË ÎÂÊ·Ï‹ ÛÙ·ıÂÚÔÔÈÂ›Ù·È ÛÂ 

ÔÚÈÛÌ¤ÓË ÁˆÓ›· (ÁÈ· Ó· ÂÈÙÚ¤„ÂÈ ÙÔ Í‡ÚÈÛÌ· ÛÙÈ˜ 
‰‡ÛÎÔÏÂ˜ ÂÚÈÔ¯¤˜, .¯. Î¿Ùˆ ·fi ÙË Ì‡ÙË). 

trim =O ÎfiÊÙË˜ Ì·ÎÚÈÒÓ ÙÚÈ¯ÒÓ ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›Ù·È  
(ÁÈ· Ó· ÂÚÈÔÈËıÂ›ÙÂ ÙÈ˜ Ê·‚ÔÚ›ÙÂ˜, ÙÔ ÌÔ˘ÛÙ¿ÎÈ 
Î·È ÙË ÁÂÓÂÈ¿‰·).
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∫·ı·ÚÈÛÌfi˜ 
ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÔÙ¤ ÓÂÚfi ÁÈ· Ó· Î·ı·Ú›ÛÂÙÂ ÙËÓ 
Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹. 
°È· Â‡ÎÔÏÔ Î·ı·ÚÈÛÌfi ÌÂÙ¿ ·fi Î¿ıÂ Í‡ÚÈÛÌ·, ı¤ÛÙÂ ÙËÓ 
Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜. ¶È¤ÛÙÂ Ù· Ï‹ÎÙÚ· 
·ÂÏÂ˘ı¤ÚˆÛË˜ ÁÈ· Ó· ·Ó˘„ÒÛÂÙÂ ÙÔ Ï¤ÁÌ· ÙË˜ 
Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹˜ ÌË¯·Ó‹˜ (ÌËÓ ·Ê·ÈÚÂ›ÙÂ ÙÔ Ï¤ÁÌ· ÂÓÙÂÏÒ˜). 
£¤ÛÙÂ ÙËÓ Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÁÈ· ÂÚ›Ô˘  
5 –10 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ó· ·ÔÌ·ÎÚ˘ÓıÔ‡Ó 
˘ÔÏÂ›ÌÌ·Ù· ÙÚÈ¯ÒÓ ·fi ÙÔ Í‡ÚÈÛÌ·. 
µÁ¿ÏÙÂ ÙÔ Ï¤ÁÌ· Î·È ÙÈÓ¿ÍÙÂ ÙÔ ÛÂ Â›Â‰Ë ÂÈÊ¿ÓÂÈ·. 
ÃÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙË ‚Ô‡ÚÙÛ·, Î·ı·Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi 
ÙÌ‹Ì· ÙË˜ ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓË˜ ÎÂÊ·Ï‹˜.  
¶·ÚfiÏ· ·˘Ù¿, ÌË Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙÔ Ï¤ÁÌ· ‹ ÙÔ ÎÔÙÈÎfi Û‡Û-
ÙËÌ· ÌÂ ÙË ‚Ô‡ÚÙÛ· ‰ÈfiÙÈ ·˘Ùfi ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ̇ ËÌÈ¿. 

¢È·Ù‹ÚËÛË ÙË˜ Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹˜ Û·˜ 
ÌË¯·Ó‹˜ ÛÙËÓ ¿ÚÈÛÙË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË    
¶ÂÚ›Ô˘ Î¿ıÂ Ù¤ÛÛÂÚÈ˜ Â‚‰ÔÌ¿‰Â˜, Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙÔ 
ÎÔÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· ÌÂ Ù· ÚÔ˚fiÓÙ· Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ Braun. 
£· Ú¤ÂÈ Ó·  ‚¿ÏÂÙÂ ÌÈ· ÛÙ·ÁfiÓ· Ï¿‰È ÌË¯·Ó‹˜ ¿Óˆ 
ÛÙÔ ÎfiÙË Ì·ÎÚÈÒÓ ÙÚÈ¯ÒÓ Î·È ÛÙÔ Ï¤ÁÌ·. 
   
ŒÓ‰ÂÈÍË ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ/Â·Ó·Ú‡ıÌÈÛË
°È· Ó· ¤¯ÂÙÂ 100% Ù¤ÏÂÈÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ·, ÙÔ Ï¤ÁÌ· 
Í˘Ú›ÛÌ·ÙÔ˜ Î·È ÙÔ ÎÔÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· ı· Ú¤ÂÈ Ó· 
·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·ÓÙ·È fiÙ·Ó ·Ó¿„ÂÈ Ë ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ¤Ó‰ÂÈÍË (9) 
(ÌÂÙ¿ ·fi 18 Ì‹ÓÂ˜ ÂÚ›Ô˘), ‹ fiÙ·Ó Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· 
·˘Ù¿ ¤¯Ô˘Ó Êı·ÚÂ›.
∞ÏÏ¿ÍÙÂ Î·È Ù· ‰‡Ô Ì¤ÚË Û˘Á¯ÚfiÓˆ˜ ÁÈ· ¤Ó· ÈÔ ‚·ı‡ 
Í‡ÚÈÛÌ· ¯ˆÚ›˜ ÂÚÂıÈÛÌÔ‡˜ (Ï¤ÁÌ· Í˘Ú›ÛÌ·ÙÔ˜ (2) Î·È 
ÎÔÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· (3): ÛÂÈÚ¿ 8000). 

∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ı· Û·˜ ˘ÂÓı˘Ì›˙ÂÈ Î·Ù¿ ÙË 
‰È¿ÚÎÂÈ· ÙˆÓ ÂfiÌÂÓˆÓ 7 Í˘ÚÈÛÌ¿ÙˆÓ ÁÈ· ÙËÓ ·ÓÙÈÎ·-

™˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ ÁÈ· Ù¤ÏÂÈÔ Í‡ÚÈÛÌ·
• ™˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ Ó· Í˘Ú›˙ÂÛÙÂ ÚÈÓ ÙÔ Ï‡ÛÈÌÔ, Î·ıÒ˜ ÙÔ 

‰¤ÚÌ· ÙÂ›ÓÂÈ Ó· Ú‹˙ÂÙ·È ÂÏ·ÊÚ¿ ÌÂÙ¿ ÙÔ Ï‡ÛÈÌÔ.
• £· Ú¤ÂÈ Ó· ÎÚ·Ù¿ÙÂ ÙËÓ Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ Î¿ıÂÙ· 

ÛÙÔ ‰¤ÚÌ·, ÛÂ ÔÚı‹ ÁˆÓ›· (90Æ). ∆ÂÓÙÒÓÂÙÂ ÙÔ 
‰¤ÚÌ· Î·È Í˘Ú›˙ÂÛÙÂ ·ÓÙ›ıÂÙ· ÛÙË Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÙË˜ 
·Ó¿Ù˘ÍË˜ ÙË˜ ÁÂÓÂÈ¿‰·˜.

• °È· Ó· ¤¯ÂÙÂ 100% Ù¤ÏÂÈÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ·, ÙÔ Ï¤ÁÌ· 
Í˘Ú›ÛÌ·ÙÔ˜ Î·È ÙÔ ÎÔÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· ı· Ú¤ÂÈ Ó· 
·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·ÓÙ·È fiÙ·Ó ·Ó¿„ÂÈ Ë ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ¤Ó‰ÂÈÍË 
(9) (ÌÂÙ¿ ·fi 18 Ì‹ÓÂ˜ ÂÚ›Ô˘), ‹ fiÙ·Ó Ù· ÂÍ·Ú-
Ù‹Ì·Ù· ·˘Ù¿ ¤¯Ô˘Ó Êı·ÚÂ›.

fi
x

o
n

o
ff

o
n

o
ff

oil

fi
x

o
n

o
ff

fi
x

o
n

o
ff

0.
..2

0
40

60
80

et
fo

il 
re

pl
ac

e
+

8000
S e r i e s

360°Complete

5647453_8975_70_S4-74  Seite 54  Dienstag, 7. März 2006  12:27 12



55

Ù¿ÛÙ·ÛË ÙˆÓ ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ. ∫·ÙfiÈÓ Ë Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ 
ı· Â·Ó·Ú˘ıÌ›ÛÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÙËÓ ¤Ó‰ÂÈÍË. 
∞ÊÔ‡ ¤¯ÂÙÂ ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ‹ÛÂÈ Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· (Ï¤ÁÌ· 
Í˘Ú›ÛÌ·ÙÔ˜ Î·È ÎÔÙÈÎfi Û‡ÛÙËÌ·), ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÛÙÂ ¤Ó· 
ÛÙ˘Ïfi ÁÈ· Ó· È¤ÛÂÙÂ ÙÔ ÎÔ˘Ì› ·Ó·ÛÙÔÈ¯ÂÈÔı¤ÙËÛË˜ (10) 
ÁÈ· 3 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ· ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ ÁÈ· Ó· Â·Ó·Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ 
ÙÈ˜ ÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜. 
ŸÙ·Ó ÙÔ Î¿ÓÂÙÂ ·˘Ùfi, Ë ¤Ó‰ÂÈÍË ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ 
·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Î·È Û‚‹ÓÂÈ fiÙ·Ó Ë ·Ó·ÛÙÔÈ¯ÂÈÔı¤ÙËÛË Â›Ó·È 
Ï‹ÚË˜. ∏ ÌË ·˘ÙfiÌ·ÙË ·Ó·ÛÙÔÈ¯ÂÈÔı¤ÙËÛË ÌÔÚÂ› Ó· 
Á›ÓÂÈ ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ÛÙÈÁÌ‹. 

™˘ÓÙ‹ÚËÛË ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ 
°È· Ó· ‰È·ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙË Ì¤ÁÈÛÙË ·fi‰ÔÛË ÙˆÓ Â·Ó·ÊÔ-
ÚÙÈ˙fiÌÂÓˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ, Ë Í˘ÚÈÛÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ ı· Ú¤ÂÈ 
Ó· ·ÔÊÔÚÙ›˙ÂÙ·È Ï‹Úˆ˜ (¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙËÓ ÛÙÔ 
Í‡ÚÈÛÌ·) ÂÚ›Ô˘ Î¿ıÂ 6 Ì‹ÓÂ˜. ªÂÙ¿ Â·Ó·ÊÔÚÙ›ÛÙÂ ÙË 
ÌË¯·Ó‹ Ï‹Úˆ˜. ªËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÂÎÙÂıÂÈÌ¤ÓË 
ÛÂ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›Â˜ ¿Óˆ ÙˆÓ 50 ÆC ÁÈ· ÌÂÁ¿ÏÂ˜  ¯ÚÔÓÈÎ¤˜ 
ÂÚÈfi‰Ô˘˜. 

™ËÌÂ›ˆÛË ÁÈ· ÙËÓ ÚÔÛÙ·Û›· ÙÔ˘ 
ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜ 
∞˘Ù‹ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ÂÚÈ¤¯ÂÈ Â·Ó·ÊÔÚÙÈ˙fiÌÂÓÂ˜ 
Ì·Ù·Ú›Â˜. °È· ÙËÓ ÚÔÛÙ·Û›· ÙÔ˘ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜ 
ÌËÓ ÂÙ¿ÍÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÙ· ÔÈÎÈ·Î¿ 
·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù· fiÙ·Ó ÊÙ¿ÛÂÈ ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙË˜ ¯Ú‹ÛÈÌË˜ ˙ˆ‹˜ 
ÙË˜. ∏ ‰È¿ıÂÛ‹ ÙË˜ ÌÔÚÂ› Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈËıÂ› ÛÂ ¤Ó· 
·fi Ù· ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤Ó· Û˘ÓÂÚÁÂ›· ÙË˜ Braun ‹ ÛÙ· 
Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÛËÌÂ›· Û˘ÏÏÔÁ‹˜ Ô˘ ·Ú¤¯ÔÓÙ·È ÛÙË ¯ÒÚ· 
Û·˜.

∆Ô ÚÔ˚fiÓ ˘fiÎÂÈÙ·È ÛÂ ÙÚÔÔÔ›ËÛË ¯ˆÚ›˜ 
ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË. 

∆Ô ÚÔ˚fiÓ ·˘Ùfi ¤¯ÂÈ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙÂ› Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙÈ˜ ∂˘Úˆ·˚Î¤˜ O‰ËÁ›Â˜ EMC 89/336/∂O∫ Î·È 
Ã·ÌËÏÒÓ ∏ÏÂÎÙÚÈÎÒÓ ∆¿ÛÂˆÓ 73/23/∂O∫.

∏ÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜  ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÛÙÔ ÂÈ‰ÈÎfi ÛÂÙ 
Î·Ïˆ‰›Ô˘.  
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ç‡¯Ë ËÁ‰ÂÎËfl ‡Á‡·ÓÚ‡Ì˚ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò Ò‡Ï˚ÏË 
‚˚ÒÓÍËÏË ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ÏË Í‡˜ÂÒÚ‚‡, ÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË 
Ë ‰ËÁ‡ÈÌ‡. ç‡‰ÂÂÏÒfl, ˜ÚÓ Ç‡Ï ÔÓÌ‡‚ËÚÒfl ÌÓ‚‡fl 
·ËÚ‚‡ Braun. 
ÅËÚ‚ÂÌÌ‡fl ÒËÒÚÂÏ‡ ËÌÙÓÏËÛÂÚ ‚‡Ò Ó ÌÂÓ·ıÓ‰Ë-
ÏÓÒÚË Á‡ÏÂÌ˚ ·Â˛˘ÂÈ ÒÂÚÍË Ë ÂÊÛ˘Â„Ó ·ÎÓÍ‡.

èÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ
çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ ·ËÚ‚˚ Ò ‚Ó‰ÓÈ. ÅËÚ‚‡ 
ÒÌ‡·ÊÂÌ‡ ‡‰‡ÔÚÂÓÏ ÌËÁÍÓ„Ó Ì‡ÔflÊÂÌËfl. 
çÂ Á‡ÏÂÌflÈÚÂ Ë ÌÂ ÏÓ‰ËÙËˆËÛÈÚÂ ÌËÍ‡ÍËÂ ‰ÂÚ‡ÎË 
‡‰‡ÔÚÂ‡. ùÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔË‚ÂÒÚË Í ÔÓ‡ÊÂÌË˛ 
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

éÔËÒ‡ÌËÂ
1 á‡˘ËÚÌ˚È ÍÓÎÔ‡˜ÓÍ ·Â˛˘ÂÈ ÒÂÚÍË 
2 ÅÂ˛˘‡fl ÒÂÚÍ‡
3 êÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ 
4 äÌÓÔÍË Ò˙ÂÏ‡ ·Â˛˘ÂÈ ÒÂÚÍË 
5 íËÏÏÂ ‰Îfl ‰ÎËÌÌ˚ı ‚ÓÎÓÒ
6 èÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ 
7 àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Á‡fl‰ÍË ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ (ÁÂÎÂÌ˚È)
8 àÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÌËÁÍÓ„Ó ÛÓ‚Ìfl Á‡fl‰ÍË ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ 

(Í‡ÒÌ˚È)
9 àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Á‡ÏÂÌ˚ ÒÂÚÍË Ë ÂÊÛ˘Â„Ó ·ÎÓÍ‡

10 äÌÓÔÍ‡ Ò·ÓÒ‡
11 àÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í ˝ÎÂÍÚÓÒÂÚË
12 ê‡Á˙ÂÏ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ·ËÚ‚˚ Í ˝ÎÂÍÚÓÒÂÚË
13 òÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl

á‡fl‰Í‡ ·ËÚ‚˚
• èË ÔÂ‚ÓÈ Á‡fl‰ÍÂ: ë ÔÓÏÓ˘¸˛ ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl 

ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ·ËÚ‚Û Í ˝ÎÂÍÚÓÒÂÚË.
ÅËÚ‚‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸ ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌ‡. á‡flÊ‡ÈÚÂ ÂÂ 
ÌÂ ÏÂÌÂÂ 4 ˜‡ÒÓ‚ (¯ÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl Ë ·ËÚ‚‡ ÏÓ„ÛÚ 
Ì‡„ÂÚ¸Òfl). èÓÒÎÂ ÔÓÎÌÓÈ Á‡fl‰ÍË ·ËÚ‚˚ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÂÂ ‰Ó ÔÓÎÌÓÈ ‡Áfl‰ÍË. á‡ÚÂÏ ‚ÌÓ‚¸ 
ÔÓËÁ‚Â‰ËÚÂ ÔÓÎÌÛ˛ Á‡fl‰ÍÛ ·ËÚ‚˚ (1 ˜‡Ò).

• èÓÎÌÓÈ Á‡fl‰ÍË ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ı‚‡Ú‡ÂÚ Ì‡ 50 ÏËÌÛÚ 
‡·ÓÚ˚ ·ËÚ‚˚ ·ÂÁ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í ˝ÎÂÍÚÓÒÂÚË 
‚ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ „ÛÒÚÓÚ˚ ˘ÂÚËÌ˚. é‰Ì‡ÍÓ 
‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ‰ÓÒÚË„‡ÂÚ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÈ ÂÏÍÓÒÚË 
ÔÓÒÎÂ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËı ˆËÍÎÓ‚ Á‡fl‰ÍË/‡Áfl‰ÍË.

• éÔÚËÏ‡Î¸Ì˚È ‰Ë‡Ô‡ÁÓÌ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ‰Îfl 
Á‡fl‰ÍË ·ËÚ‚˚ ÓÚ 15 °C ‰Ó 35 °C.

• ÖÒÎË ·ËÚ‚‡ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ‡ÁflÊÂÌ‡, ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÂÂ, ÔÓ‰ÍÎ˛˜Ë‚ Í ˝ÎÂÍÚÓÒÂÚË Ò 
ÔÓÏÓ˘¸˛ ¯ÌÛ‡ ÔËÚ‡ÌËfl.
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àÌ‰ËÍ‡ÚÓ˚
àÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl Í ˝ÎÂÍÚÓÒÂÚË (11): ·ËÚ‚‡ 
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ‡ Í ˝ÎÂÍÚÓÒÂÚË.

   
Modell 8975: áÂÎÂÌ˚È ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ Á‡fl‰ÍË ‡ÍÍÛÏÛÎfl-
ÚÓ‡ (7) ËÌÙÓÏËÛÂÚ, ˜ÚÓ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ ·ËÚ‚˚ 
Á‡flÊ‡ÂÚÒfl. 

Modell 8970: èË ÔÓÎÌÓÈ Á‡fl‰ÍÂ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ 
ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ (7) Á‡fl‰ÍË Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ ÏË„‡Ú¸, ‡ Á‡ÚÂÏ 
ÔÓ„‡Ò‡ÂÚ. ëÔÛÒÚfl ÌÂÍÓÚÓÓÂ ‚ÂÏfl ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ Á‡fl‰ÍË 
ÏÓÊÂÚ Á‡„ÓÂÚ¸Òfl ‚ÌÓ‚¸, ˝ÚÓ ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ, ˜ÚÓ ·ËÚ‚‡ 
ÓÔflÚ¸ Á‡flÊ‡ÂÚÒfl ‰Îfl ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó 
ÛÓ‚Ìfl Á‡fl‰ÍË ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡.   
   
ä‡ÒÌ˚È ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÌËÁÍÓ„Ó ÛÓ‚Ìfl Á‡fl‰ÍË 
‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ (8) ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÈ ·ËÚ‚˚ Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ 
ÏË„‡Ú¸ Í‡ÒÌ˚Ï ̂ ‚ÂÚÓÏ ÔË ÒÌËÊÂÌËË ÛÓ‚Ìfl Á‡fl‰ÍË 
‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÌËÊÂ 20%. éÒÚ‡‚¯Â„ÓÒfl Á‡fl‰‡ 
‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ı‚‡ÚËÚ Ì‡ 2 – 3 ÒÂ‡ÌÒ‡ ·ËÚ¸fl.

ÅËÚ¸Â
èÓÎÓÊÂÌËfl ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl
off = (ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ Á‡ÙËÍÒËÓ‚‡Ì)

ç‡ÊÏËÚÂ Ë ÔÂÂÏÂÒÚËÚÂ ‚‚Âı ÔÂÂÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ 
‰Îfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ·ËÚ‚˚:

on = ÅËÚ¸Â Ò ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ÔÎ‡‚‡˛˘ÂÈ ·Â˛˘ÂÈ 
„ÓÎÓ‚ÍË (ÔÎ‡‚‡˛˘‡fl ‚ 4-ı Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËflı 
·Â˛˘‡fl „ÓÎÓ‚Í‡ ÚÓ˜ÌÓ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÍÓÌÚÛ‡Ï 
ÎËˆ‡).

fix = ÅËÚ¸Â Ò ÙËÍÒ‡ˆËÂÈ ·Â˛˘ÂÈ „ÓÎÓ‚ÍË ÔÓ‰ 
Û„ÎÓÏ (‰Îfl ·ËÚ¸fl ÚÛ‰ÌÓ‰ÓÒÚÛÔÌ˚ı Û˜‡ÒÚÍÓ‚ 
ÓÒÚ‡ ‚ÓÎÓÒ, Ì‡ÔËÏÂ, ÔÓ‰ ÌÓÒÓÏ).

trim = ÇÍÎ˛˜ÂÌ ÚËÏÏÂ ‰Îfl ‰ÎËÌÌ˚ı ‚ÓÎÓÒ (‰Îfl 
ÔÓ‰‡‚ÌË‚‡ÌËfl ·‡ÍÂÌ·‡‰Ó‚, ÛÒÓ‚ Ë ·ÓÓ‰˚).
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óËÒÚÍ‡
çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‚Ó‰Û ‰Îfl ˜ËÒÚÍË ·ËÚ‚˚.
ë‡Ï˚È ÔÓÒÚÓÈ ÒÔÓÒÓ· ˜ËÒÚÍË ÔÓÒÎÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ÒÂ‡ÌÒ‡ 
·ËÚ¸fl ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÒfl ÔË ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÈ ·ËÚ‚Â. 
ç‡ÊÏËÚÂ ÍÌÓÔÍË Ò˙ÂÏ‡ ·Â˛˘ÂÈ ÒÂÚÍË (ÌÂ ÒÌËÏ‡ÈÚÂ 
·Â˛˘Û˛ ÒÂÚÍÛ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛). ÇÍÎ˛˜ËÚÂ ·ËÚ‚Û 
ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸ÌÓ Ì‡ 5–10 ÒÂÍÛÌ‰ ‰Îfl Û‰‡ÎÂÌËfl 
Ò·ËÚ˚ı ‚ÓÎÓÒÍÓ‚.
ëÌËÏËÚÂ ·Â˛˘Û˛ ÒÂÚÍÛ Ë ÔÓÒÚÛ˜ËÚÂ ÂÈ ÔÓ ÔÎÓÒÍÓÈ 
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË. 
ëÔÂˆË‡Î¸ÌÓÈ ˘ÂÚÓ˜ÍÓÈ ÔÓ‚Â‰ËÚÂ Ó˜ËÒÚÍÛ ‚ÌÛÚÂÌ-
ÌÂÈ ˜‡ÒÚË ·Â˛˘ÂÈ „ÓÎÓ‚ÍË.
çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ˘ÂÚÓ˜ÍÛ ‰Îfl ˜ËÒÚÍË ·Â˛˘ÂÈ ÒÂÚÍË 
ËÎË ÂÊÛ˘Â„Ó ·ÎÓÍ‡, Ú‡Í Í‡Í ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸ Ëı.

ìıÓ‰ Á‡ ‚‡¯ÂÈ ·ËÚ‚ÓÈ    
èËÏÂÌÓ ‡Á ‚ ˜ÂÚ˚Â ÌÂ‰ÂÎË ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂ Ó˜ËÒÚÍÛ 
ÂÊÛ˘Â„Ó ·ÎÓÍ‡ ·ËÚ‚˚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ˜ËÒÚfl˘Ëı 
ÒÂ‰ÒÚ‚ Braun Ë Ì‡ÌÓÒËÚÂ Í‡ÔÎ˛ Ò‚ÂÚÎÓ„Ó Ï‡¯ËÌÌÓ„Ó 
Ï‡ÒÎ‡ Ì‡ ÚËÏÏÂ ‰Îfl ‰ÎËÌÌ˚ı ‚ÓÎÓÒ Ë ·Â˛˘Û˛ 
ÒÂÚÍÛ.

êÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËË ‰Îfl ˜ËÒÚÓ„Ó ·ËÚ¸fl
• å˚ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ ·ËÚ¸Òfl ‰Ó ÛÏ˚‚‡ÌËfl, Ú‡Í Í‡Í 

ÍÓÊ‡ ÌÂÏÌÓ„Ó ‡ÒÔÛı‡ÂÚ ÔÓÒÎÂ ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò ‚Ó‰ÓÈ.
• ÑÂÊËÚÂ ·ËÚ‚Û ÔÓ‰ ÔflÏ˚Ï Û„ÎÓÏ (90°) Í ÍÓÊÂ. 

ç‡ÚflÌËÚÂ ÍÓÊÛ Ë ÔÂÂÏÂ˘‡ÈÚÂ ·ËÚ‚Û ‚ Ì‡Ô‡-
‚ÎÂÌËË ÔÓÚË‚ ÓÒÚ‡ ‚ÓÎÓÒ. 

• ÑÎfl ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl 100% ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚË ‡·ÓÚ˚ 
·ËÚ‚˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Â„ÛÎflÌÓ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ 
Á‡ÏÂÌÛ ·Â˛˘ÂÈ ÒÂÚÍË Ë ÂÊÛ˘Â„Ó ·ÎÓÍ‡. 
á‡ÏÂÌÛ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ÔË 
ÔÓfl‚ÎÂÌËË Ì‡ ‰ËÒÔÎÂÂ ·ËÚ‚˚ ÒÓÓ·˘ÂÌËfl Ó 
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Á‡ÏÂÌ˚ ËÎË ÔÓ ÏÂÂ ËÁÌÓÒ‡, ÌÓ ÌÂ 
ÂÊÂ, ˜ÂÏ Í‡Ê‰˚Â 18 ÏÂÒflˆÂ‚.
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àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Á‡ÏÂÌ˚ ÒÂÚÍË Ë ÂÊÛ˘Â„Ó ·ÎÓÍ‡/
ë·ÓÒ    
ÑÎfl ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl 100% ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚË ‡·ÓÚ˚ 
·ËÚ‚˚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Â„ÛÎflÌÓ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ Á‡ÏÂÌÛ 
·Â˛˘ÂÈ ÒÂÚÍË Ë ÂÊÛ˘Â„Ó ·ÎÓÍ‡. á‡ÏÂÌÛ ÂÍÓÏÂÌ-
‰ÛÂÚÒfl ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸ ÔË ‚ÍÎ˛˜ÂÌËË ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ‡ 
Á‡ÏÂÌ˚ ÒÂÚÍË Ë ÂÊÛ˘Â„Ó ·ÎÓÍ‡ (9) ËÎË ÔÓ ÏÂÂ 
ËÁÌÓÒ‡, ÌÓ ÌÂ ÂÊÂ, ˜ÂÏ Í‡Ê‰˚Â 18 ÏÂÒflˆÂ‚. 
èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂ Á‡ÏÂÌÛ ·Â˛˘ÂÈ ÒÂÚÍË Ë ÂÊÛ˘Â„Ó 
·ÎÓÍ‡ Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ‰Îfl ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl ‚˚ÒÓÍÓ„Ó 
Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ·ËÚ¸fl Ë ÒÌËÊÂÌËfl ‚ÂÓflÚÌÓÒÚË ‡Á‰‡ÊÂ-
ÌËfl ÍÓÊË. 
(ÅÂ˛˘‡fl ÒÂÚÍ‡ Ë ÂÊÛ˘ËÈ ·ÎÓÍ: ÒÂËfl 8000)

àÌ‰ËÍ‡ÚÓ Á‡ÏÂÌ˚ ÒÂÚÍË Ë ÂÊÛ˘Â„Ó ·ÎÓÍ‡ ·Û‰ÂÚ 
Ì‡ÔÓÏËÌ‡Ú¸ ‚‡Ï ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘Ëı 7 ÒÂ‡ÌÒÓ‚ 
·ËÚ¸fl Ó ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Á‡ÏÂÌ˚ ÒÂÚÍË Ë ÂÊÛ˘Â„Ó 
·ÎÓÍ‡. èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó ÔÓÍ‡Á‡ÌËfl ‰ËÒÔÎÂfl ·ËÚ‚˚ ·Û‰ÛÚ 
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË Ò·Ó¯ÂÌ˚.
èÓÒÎÂ Á‡ÏÂÌ˚ ÒÂÚÍË Ë ÂÊÛ˘Â„Ó ·ÎÓÍ‡, ËÒÔÓÎ¸ÁÛfl 
¯‡ËÍÓ‚Û˛ Û˜ÍÛ, Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ Ò·ÓÒ‡ (10) Ë 
Û‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ ÌÂ ÏÂÌÂÂ 3 ÒÂÍÛÌ‰ ‰Îfl Ò·ÓÒ‡ Ò˜ÂÚ˜ËÍ‡.
èË ˝ÚÓÏ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ Á‡ÏÂÌ˚ ÒÂÚÍË Ë ÂÊÛ˘Â„Ó ·ÎÓÍ‡ 
ÏË„‡ÂÚ Ë ‚˚ÍÎ˛˜‡ÂÚÒfl ÔÓÒÎÂ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl Ò·ÓÒ‡. 
êÛ˜ÌÓÈ Ò·ÓÒ ÏÓÊÌÓ ÔÓËÁ‚ÂÒÚË ‚ Î˛·ÓÂ ‚ÂÏfl.

ìıÓ‰ Á‡ ‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓÓÏ
ÑÎfl ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÈ ÂÏÍÓÒÚË 
‡ÍÍÛÏÛÎflÚÓ‡, ·ËÚ‚Û ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ 
‡ÁflÊ‡Ú¸ (ÔÛÚÂÏ Ó·˚˜ÌÓ„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl) ÔËÏÂÌÓ 
Ó‰ËÌ ‡Á ‚ 6 ÏÂÒflˆÂ‚.
èÓÒÎÂ ˝ÚÓ„Ó ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ Á‡fl‰ËÚÂ ·ËÚ‚Û. çÂ 
ÔÓ‰‚Â„‡ÈÚÂ ·ËÚ‚Û ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚ 
Ò‚˚¯Â 50 °C ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË.

ÇÌËÏ‡ÌËÂ: ÇÒÍ˚ÚËÂ ÍÓÔÛÒ‡ ÔË‚Â‰ÂÚ Í 
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ ÔË·Ó‡ Ë ÎË¯ÂÌË˛ „‡‡ÌÚËË.

àÁ‰ÂÎËÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÔÓ Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌË˛ 
‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ËÌÒÚÛÍˆËÂÈ ÔÓ 
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË.

ë‰ÂÎ‡ÌÓ ‚ ÉÂÏ‡ÌËË,
Å‡ÛÌ ÉÏ·ï, Braun GmbH,
Waldstr. 9, 74731 Walldurn
Germany

ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÒÔÂˆËÙËÍ‡ˆËË ÒÏÓÚËÚÂ Ì‡ 
ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÏ ¯ÌÛÂ.
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èÓ‰ÛÍˆ¥fl Ì‡¯Óª ÍÓÏÔ‡Ì¥ª ‚¥‰ÔÓ‚¥‰‡π Ì‡È‚Ë˘¥Ï 
ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï flÍÓÒÚ¥, ÙÛÌÍˆ¥ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚ¥, Ï‡π ˜Û‰Ó‚ËÈ 
‰ËÁ‡ÈÌ. ëÔÓ‰¥‚‡πÏÓÒfl, ˘Ó Ç‡Ï ÒÔÓ‰Ó·‡πÚ¸Òfl Ç‡¯‡ 
ÌÓ‚‡ ·ËÚ‚‡ Braun.
ëËÒÚÂÏ‡ Ò‡Ï‡ ÒÔÓ‚¥ÒÚËÚ¸ Ç‡Ò ÔÓ ÚÂ, ÍÓÎË ˜‡Ò 
Á‡Ï¥ÌËÚË Ò¥ÚÓ˜ÍÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl Ú‡ ¥ÊÛ˜ËÈ ·ÎÓÍ.

Ç‡ÊÎË‚Ó 
èËÒÚ¥È ÌÂ ÏÓÊÌ‡ ÏÓ˜ËÚË. ÑÓ ÍÓÏÔÎÂÍÚÛ Ç‡¯Óª 
·ËÚ‚Ë ‚ıÓ‰ËÚ¸ ‡‰‡ÔÚÂ ÌËÁ¸ÍÓª Ì‡ÔÛ„Ë. çÂ ÏÓÊÌ‡ 
Á‡Ï¥Ì˛‚‡ÚË ˜Ë Á‡˜¥Ô‡ÚË ·Û‰¸-flÍÛ Á ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ÓÒÍ¥Î¸ÍË 
ˆÂ ÏÓÊÂ ÔË‚ÂÒÚË ‰Ó Û‡ÊÂÌÌfl ÂÎÂÍÚË˜ÌËÏ 
ÒÚÛÏÓÏ.

éÔËÒ
1 á‡ıËÒÌËÈ ÍÓ‚Ô‡˜ÓÍ Ò¥ÚÓ˜ÍË
2 ë¥ÚÓ˜Í‡ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl
3 ê¥ÊÛ˜ËÈ ·ÎÓÍ
4 äÌÓÔÍ‡ ÓÁÏËÍ‡ÌÌfl
5 íËÏÂ ‰Îfl ‰Ó‚„Ó„Ó ‚ÓÎÓÒÒfl
6 èÂÂÏËÍ‡˜
7 ã‡ÏÓ˜Í‡-¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ Á‡fl‰Ê‡ÌÌfl (ÁÂÎÂÌ‡)
8 ã‡ÏÔÓ˜Í‡-¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ ÌËÁ¸ÍÓ„Ó Á‡fl‰Û (˜Â‚ÓÌ‡)
9 ã‡ÏÔÓ˜Í‡-¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ ÁÌÓ¯ÂÌÓÒÚ¥ Ó·Ó˜Ëı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ

10 äÌÓÔÍ‡ ÔÂÂÁ‡ÔÛÒÍÛ
11 äÓÌÚÓÎ¸Ì‡ Î‡ÏÔÓ˜Í‡
12 ÉÌ¥Á‰Ó ÊË‚ÎÂÌÌfl ·ËÚ‚Ë
13 äÓÏÔÎÂÍÚ ÒÔÂˆ¥‡Î¸ÌÓ„Ó ¯ÌÛ‡ ÊË‚ÎÂÌÌfl

á‡fl‰Ê‡ÌÌfl  ·ËÚ‚Ë
• èÂ¯Â Á‡fl‰Ê‡ÌÌfl: Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÒÔÂˆ¥‡Î¸ÌÓ„Ó 

¯ÌÛ‡ ÊË‚ÎÂÌÌfl Ô¥‰ÍÎ˛˜¥Ú¸ ·ËÚ‚Û ‰Ó ÂÎÂÍÚË˜ÌÓª 
ÏÂÂÊ¥. ÅËÚ‚‡ ÔÓ‚ËÌÌ‡ ·ÛÚË ‚ËÏÍÌÂÌ‡. 
á‡fl‰Ê‡ÈÚÂ ªª ÔÓÚfl„ÓÏ ÔËÌ‡ÈÏÌ¥ 4 „Ó‰ËÌ (ÒÔÂ-
ˆ¥‡Î¸ÌËÈ ¯ÌÛ Ú‡ ·ËÚ‚‡ ÏÓÊÛÚ¸ ÚÓıË Ì‡„¥ÚËÒfl). 
üÍ Ú¥Î¸ÍË ·ËÚ‚‡ ÔÓ‚Ì¥ÒÚ˛ Á‡fl‰ËÚ¸Òfl, ÌÂ˛ ÏÓÊÌ‡ 
„ÓÎËÚËÒfl ‰Ó ªª ÔÓ‚ÌÓ„Ó ÓÁfl‰ÊÂÌÌfl. èÓÚ¥Ï ªª ÚÂ·‡ 
ÁÌÓ‚Û ÔÓ‚Ì¥ÒÚ˛ Á‡fl‰ËÚË (ÔÓÚfl„ÓÏ 1 „Ó‰ËÌË).

• èÓ‚Ì‡ Á‡fl‰Í‡ ‰ÓÁ‚ÓÎflπ „ÓÎËÚËÒfl ÔÓÚfl„ÓÏ ÔË·-
ÎËÁÌÓ 50 ı‚ËÎËÌ, Á‡ÎÂÊÌÓ ‚¥‰ ÓÒÚÛ Ç‡¯Óª ·ÓÓ‰Ë, 
·ÂÁ Á‡ÒÚÓÒÛ‚‡ÌÌfl ÂÎÂÍÚË˜ÌÓ„Ó ¯ÌÛ‡. é‰Ì‡Í, 
ÔÓ‚ÌÓª Á‡fl‰ÍË ‡ÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÏÓÊÌ‡ ‰ÓÒfl„ÚË ÎË¯Â 
Ô¥ÒÎfl Í¥Î¸ÍÓı ˆËÍÎ¥‚ Á‡fl‰ÊÂÌÌfl / ÓÁfl‰ÊÂÌÌfl. 

• éÔÚËÏ‡Î¸Ì‡ ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ÒÂÂ‰Ó‚Ë˘‡ Ô¥‰ ˜‡Ò 
Á‡fl‰Ê‡ÌÌfl ‚¥‰ 15 °ë ‰Ó 35 °ë. 

• üÍ˘Ó ‡ÍÛÏÛÎflÚÓ ÓÁfl‰Ë‚Òfl, ÇË Ú‡ÍÓÊ ÏÓÊÂÚÂ 
„ÓÎËÚËÒfl, Ô¥‰ÍÎ˛˜Ë‚¯Ë ·ËÚ‚Û ‰Ó ÏÂÂÊ¥ Á‡ 
‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÒÔÂˆ¥‡Î¸ÌÓ„Ó ÂÎÂÍÚË˜ÌÓ„Ó ¯ÌÛ‡, ˘Ó 
‚ıÓ‰ËÚ¸ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ.

8
9
7
5

ìÍ‡ªÌÒ¸Í‡
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ã‡ÏÔÓ˜ÍË-¥Ì‰ËÍ‡ÚÓË
äÓÌÚÓÎ¸Ì‡ Î‡ÏÔÓ˜Í‡ (11): ÅËÚ‚‡ Ô¥‰ÍÎ˛˜ÂÌ‡ ‰Ó 
ÂÎÂÍÚË˜ÌÓª ÏÂÂÊ¥.

   

åÓ‰ÂÎ¸ 8975: äÓÎË ·ËÚ‚‡ ÔÓ‚Ì¥ÒÚ˛ Á‡fl‰ÊÂÌ‡, 
Á‡„Ófl˛Ú¸Òfl ‚Ò¥ Ô’flÚ¸ Î‡ÏÔÓ˜ÓÍ-¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ¥‚ 
Á‡fl‰Ê‡ÌÌfl (7) (ÔÓ 20% ÍÓÊÌ‡), flÍ˘Ó ·ËÚ‚‡ 
Ô¥‰ÍÎ˛˜ÂÌ‡ ‰Ó ÂÎÂÍÚË˜ÌÓª ÏÂÂÊ¥ ‡·Ó ‚‚¥ÏÍÌÂÌ‡.

åÓ‰ÂÎ¸ 8970: é‰Ì‡ ÁÂÎÂÌ‡ Î‡ÏÔÓ˜Í‡-¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ 
Á‡fl‰Ê‡ÌÌfl (7) ‚Í‡ÁÛπ Ì‡ ÚÂ, ˘Ó ·ËÚ‚‡ Á‡fl‰Ê‡π-
Ú¸Òfl. äÓÎË ‡ÍÛÏÛÎflÚÓ ÔÓ‚Ì¥ÒÚ˛ Á‡fl‰ÊÂÌËÈ, ÁÂÎÂÌÂ 
Ò‚¥ÚÎÓ ÔÓ˜ËÌ‡π ·ÎËÏ‡ÚË, ‡·Ó ‚ËÏËÍ‡πÚ¸Òfl. üÍ˘Ó 
Ô¥ÁÌ¥¯Â ÁÂÎÂÌÂ Ò‚¥ÚÎÓ Á‡„ÓflπÚ¸Òfl ÁÌÓ‚Û, ÁÌ‡˜ËÚ¸ 
‡ÍÛÏÛÎflÚÓ Ô¥‰Á‡fl‰Ê‡πÚ¸Òfl ‰Ó ÔÓ‚ÌÓ„Ó Ó·’πÏÛ.
   
üÍ˘Ó ˜Â‚ÓÌ‡ Î‡ÏÔÓ˜Í‡-¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ ÌËÁ¸ÍÓ„Ó Á‡fl‰Û 
(8) ·ÎËÏ‡π, ˆÂ ‚Í‡ÁÛπ Ì‡ ÚÂ, ˘Ó Á‡fl‰ÊÂÌ¥ÒÚ¸ 
‡ÍÛÏÛÎflÚÓ‡ ÛÔ‡Î‡ ÌËÊ˜Â 20%, flÍ˘Ó ·ËÚ‚Û 
‚‚¥ÏÍÌÂÌÓ. á‡fl‰Û, ˘Ó Á‡ÎË¯Ë‚Òfl, ‰ÓÒÚ‡ÚÌ¸Ó ‰Îfl 
2–3 „ÓÎ¥Ì¸.

ÉÓÎ¥ÌÌfl 
èÓÎÓÊÂÌÌfl ÔÂÂÏËÍ‡˜‡
off = (ÔÂÂÏËÍ‡˜ Á‡·ÎÓÍÓ‚‡ÌÓ)

ç‡ÚËÒÌ¥Ú¸ Ú‡ ÔÂÂÒÛÌ¸ÚÂ ÔÂÂÏËÍ‡˜ ‚„ÓÛ, ˘Ó· 
‚‚¥ÏÍÌÛÚË ·ËÚ‚Û.

on = ÉÓÎ¥ÌÌfl ÔÓ‚ÓÓÚÌÓ˛ „ÓÎÓ‚ÍÓ˛
(ÔÓ‚ÓÓÚÌ‡ ¥ÊÛ˜‡ ÒËÒÚÂÏ‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ 
ÔËÒÚÓÒÓ‚ÛπÚ¸Òfl ‰Ó ÙÓÏË Ç‡¯Ó„Ó Ó·ÎË˜˜fl.)

fix = ÉÓÎ¥ÌÌfl ÔÓ‚ÓÓÚÌÓ˛ „ÓÎÓ‚ÍÓ˛, Á‡Ù¥ÍÒÓ‚‡ÌÓ˛ 
Ô¥‰ ÔÂ‚ÌËÏ ÍÛÚÓÏ 
(‰ÓÁ‚ÓÎflπ ‚Ë„ÓÎËÚË ÒÍÎ‡‰Ì¥ ‰¥ÎflÌÍË, Ì‡ÔËÍÎ‡‰, 
Ô¥‰ ÌÓÒÓÏ)

trim = íËÏÂ ‰Îfl ‰Ó‚„Ó„Ó ‚ÓÎÓÒÒfl
(‰Îfl Ô¥‰ÒÚË„‡ÌÌfl ·‡ÍÂÌ·‡‰¥‚, ‚ÛÒ¥‚ Ú‡ ·ÓÓ‰Ë)
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óË˘ÂÌÌfl
ç¥ÍÓÎË ÌÂ ÍÓËÒÚÛÈÚÂÒfl ‚Ó‰Ó˛ ‰Îfl ˜Ë˘ÂÌÌfl ˆ¥πª 
·ËÚ‚Ë.
ôÓ· ÔÓ˜ËÒÚËÚË ·ËÚ‚Û Ô¥ÒÎfl ÍÓÊÌÓ„Ó „ÓÎ¥ÌÌfl, ‚ËÏÍÌ¥Ú¸ 
ªª. ç‡ÚËÒÌ¥Ú¸ Ì‡ ÍÌÓÔÍÛ ÓÁÏËÍ‡ÌÌfl ˘Ó· Ô¥‰ÌflÚË 
Ò¥ÚÓ˜ÍÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl (ÌÂ ÁÌ¥Ï‡ÈÚÂ Ò¥ÚÓ˜ÍÛ ÔÓ‚Ì¥ÒÚ˛). 
Ç‚¥ÏÍÌ¥Ú¸ ·ËÚ‚Û ÔË·ÎËÁÌÓ Ì‡ 5-10 ÒÂÍÛÌ‰ Ú‡Í, ˘Ó· 
‚ËÔ‡ÎÓ Á¥Á‡ÌÂ ‚ÓÎÓÒÒfl.
èÓÚ¥Ï ÁÌ¥Ï¥Ú¸ Ò¥ÚÓ˜ÍÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl Ú‡ ‚Ë·ËÈÚÂ ªª Ì‡ 
ÔÎ‡ÒÍ¥È ÔÓ‚ÂıÌ¥. 
á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ˘¥ÚÓ˜ÍË Ó˜ËÒÚ¥Ú¸ ‚ÌÛÚ¥¯Ì˛ ˜‡ÒÚËÌÛ 
ÔÓ‚ÓÓÚÌÓª „ÓÎÓ‚ÍË. 
é‰Ì‡Í, Ò¥ÚÓ˜ÍÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl Ú‡ ¥ÊÛ˜ËÈ ·ÎÓÍ ÌÂ ÏÓÊÌ‡ 
˜ËÒÚËÚË ˘¥ÚÓ˜ÍÓ˛, ÓÒÍ¥Î¸ÍË ‚ÓÌ‡ ÏÓÊÂ ªı Û¯ÍÓ‰ËÚË.

ôÓ· ·ËÚ‚‡ Á‡‚Ê‰Ë ·ÛÎ‡ Û 
Ì‡ÈÍ‡˘ÓÏÛ ÒÚ‡Ì¥    
èË·ÎËÁÌÓ ‡Á Ì‡ ˜ÓÚËË ÚËÊÌ¥ ˜ËÒÚ¥Ú¸ ¥ÊÛ˜ËÈ ·ÎÓÍ 
Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÒÔÂˆ¥‡Î¸ÌËı Á‡ÒÓ·¥‚ Braun. ç‡ÌÂÒ¥Ú¸ 
Í‡ÔÎËÌÛ ÎÂ„ÍÓª Ï‡¯ËÌÌÓª ÓÎË‚Ë Ì‡ ÚËÏÂ ‰Ó‚„Ó„Ó 
‚ÓÎÓÒÒfl Ú‡ Ò¥ÚÓ˜ÍÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl.

å‡ÎÂÌ¸Í¥ ÔÓ‡‰Ë ‰Îfl ¥‰Â‡Î¸ÌÓ„Ó „ÓÎ¥ÌÌfl.
• ê‡‰ËÏÓ „ÓÎËÚËÒfl ÔÂÂ‰ ÛÏË‚‡ÌÌflÏ, ÓÒÍ¥Î¸ÍË 

¯Í¥‡ ‰Â˘Ó Ì‡·flÍ‡π  Ô¥ÒÎfl ÛÏË‚‡ÌÌfl.
• íËÏ‡ÈÚÂ ·ËÚ‚Û Ô¥‰ ÔflÏËÏ ÍÛÚÓÏ (90°) ‰Ó 

¯Í¥Ë. ç‡Úfl„ÛÈÚÂ ¯Í¥Û ¥ „ÓÎ¥Ú¸ Û Ì‡ÔflÏÍÛ ÔÓÚË 
Ì‡ÔflÏÍÛ ÓÒÚÛ ·ÓÓ‰Ë.

• ôÓ· Á‡·ÂÁÔÂ˜ËÚË ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÛ flÍ¥ÒÚ¸ „ÓÎ¥ÌÌfl, 
Ï¥ÌflÈÚÂ Ò¥ÚÓ˜ÍÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl Ú‡ ¥ÊÛ˜ËÈ ·ÎÓÍ ÚÓ‰¥, 
ÍÓÎË ‚‚¥ÏÍÌÂÚ¸Òfl Î‡ÏÔÓ˜Í‡-¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ ÁÌÓ¯Â-
ÌÓÒÚ¥ Ó·Ó˜Ëı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ (9) (ÔË·ÎËÁÌÓ ˜ÂÂÁ 
18 Ï¥Òflˆ¥‚), ‡·Ó ÍÓÎË ˜‡ÒÚËÌË ÁÌÓ¯Û˛Ú¸Òfl.
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ã‡ÏÔÓ˜Í‡-¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ ÁÌÓ¯ÂÌÓÒÚ¥ Ó·Ó˜Ëı 
‰ÂÚ‡ÎÂÈ / èÂÂÁ‡ÔÛÒÍ    
ôÓ· Á·ÂÂ„ÚË ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÛ flÍ¥ÒÚ¸ „ÓÎ¥ÌÌfl, Á‡Ï¥Ì˛ÈÚÂ 
Ç‡¯Û Ò¥ÚÓ˜ÍÛ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl Ú‡ ¥ÊÛ˜ËÈ ·ÎÓÍ, ÍÓÎË 
‚ÏËÍ‡πÚ¸Òfl Î‡ÏÔÓ˜Í‡-¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ ÁÌÓ¯ÂÌÓÒÚ¥ Ó·Ó˜Ëı 
‰ÂÚ‡ÎÂÈ (9) (ÔË·ÎËÁÌÓ ˜ÂÂÁ 18 Ï¥Òflˆ¥‚) ‡·Ó ÍÓÎË 
‚ÓÌË ÁÌÓ¯Û˛Ú¸Òfl. á‡Ï¥Ì˛ÈÚÂ Ó·Ë‰‚¥ ‰ÂÚ‡Î¥ Ó‰ÌÓ˜‡-
ÒÌÓ, ˆÂ Á‡·ÂÁÔÂ˜ËÚ¸ Ç‡Ï ˜ËÒÚ¥¯Â „ÓÎ¥ÌÌfl ¥ ÏÂÌ¯Â 
ÔÓ‰‡ÁÌÂÌÌfl ¯Í¥Ë. 
(ë¥ÚÓ˜Í‡ ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl Ú‡ ¥ÊÛ˜ËÈ ·ÎÓÍ: ÒÂ¥fl 8000)

ã‡ÏÔÓ˜Í‡-¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ ÁÌÓ¯ÂÌÓÒÚ¥ Ó·Ó˜Ëı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ 
ÔÓ‰Ó‚ÊÛ‚‡ÚËÏÂ Ì‡„‡‰Û‚‡ÚË Ç‡Ï ÔÓ ÌÂÓ·ı¥‰Ì¥ÒÚ¸ 
Á‡Ï¥ÌË ‰ÂÚ‡ÎÂÈ, ̆ Ó „ÓÎflÚ¸, Ô¥‰ ̃ ‡Ò Ì‡ÒÚÛÔÌËı 7 „ÓÎ¥Ì¸. 
èÓÚ¥Ï ·ËÚ‚‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÔÂÂÁ‡ÔÛÒÚËÚ¸ ‰ËÒÔÎÂÈ.

äÓÎË ÇË Á‡Ï¥ÌËÚÂ ˜‡ÒÚËÌË, ˘Ó „ÓÎflÚ¸ (Ò¥ÚÓ˜ÍÛ Ú‡ 
¥ÊÛ˜ËÈ ·ÎÓÍ), Ì‡ÚËÒÌ¥Ú¸ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛ ÍÛÎ¸ÍÓ‚Óª 
Û˜ÍË ÍÌÓÔÍÛ ÔÂÂÁ‡ÔÛÒÍÛ (10) Ú‡ ÚËÏ‡ÈÚÂ ÔÓÚfl„ÓÏ 
ÔËÌ‡ÈÏÌ¥ 3 ÒÂÍÛÌ‰Ë, ˘Ó· ÔÂÂÁ‡ÔÛÒÚËÚË Î¥˜ËÎ¸ÌËÍ.
è¥‰ ˜‡Ò ˆ¥πª ÔÓˆÂ‰ÛË Î‡ÏÔÓ˜Í‡-¥Ì‰ËÍ‡ÚÓ ÁÌÓ¯Â-
ÌÓÒÚ¥ ·ÎËÏ‡ÚËÏÂ Ú‡ ‚ËÏÍÌÂÚ¸Òfl, ÍÓÎË ÔÂÂÁ‡ÔÛÒÍ ·Û‰Â 
Á‡‚Â¯ÂÌÓ êÛ˜ÌËÈ ÔÂÂÁ‡ÔÛÒÍ ÏÓÊÌ‡ Ó·ËÚË Û ·Û‰¸-
flÍËÈ  ˜‡Ò.

ÑÓ„Îfl‰ Á‡ ‡ÍÛÏÛÎflÚÓ‡ÏË
ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˘Ó· Ô¥‰ÚËÏÛ‚‡ÚË ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌËÈ ¥‚ÂÌ¸ 
Á‡fl‰ÊÂÌÓÒÚ¥ ‡ÍÛÏÛÎflÚÓ¥‚, ·ËÚ‚Û ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓ 
ÔÓ‚Ì¥ÒÚ˛ ÓÁfl‰Ê‡ÚË ·ËÚ‚Û (Ô¥‰ ˜‡Ò „ÓÎ¥ÌÌfl) 
ÔË·ÎËÁÌÓ ÍÓÊÌ¥ 6 Ï¥Òflˆ¥‚. 
èÓÚ¥Ï ÁÌÓ‚Û ÔÓ‚Ì¥ÒÚ˛ ÔÂÂÁ‡fl‰Ê‡ÈÚÂ ·ËÚ‚Û. 
çÂ Ô¥‰‰‡‚‡ÈÚÂ ·ËÚ‚Û ‚ÔÎË‚Û ÚÂÏÔÂ‡ÚÛË ‚Ë˘Â 50 °ë 
ÔÓÚfl„ÓÏ ‰Ó‚„Ó„Ó ˜‡ÒÛ.

á‡Û‚‡ÊÂÌÌfl ˘Ó‰Ó ÂÍÓÎÓ„¥ª
ñÂÈ ÔËÒÚ¥È Ï¥ÒÚËÚ¸ ·‡Ú‡ÂÈÍË, ˘Ó 
ÔÂÂÁ‡fl‰Ê‡˛Ú¸Òfl. Ç ¥ÌÚÂÂÒ‡ı Á‡ıËÒÚÛ 
Ì‡‚ÍÓÎË¯Ì¸Ó„Ó ÒÂÂ‰Ó‚Ë˘‡, ÔÓÒËÏÓ ÌÂ 
ÍË‰‡ÚË ªı ‰Ó ÍÓÁËÌË Á ‰ÓÏ‡¯Ì¥ÏË ‚¥‰ıÓ‰‡ÏË 
Ô¥ÒÎfl Á‡Í¥Ì˜ÂÌÌfl ÒÚÓÍÛ ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl. ÇË ÏÓÊÂÚÂ 
Á‰‡ÚË ªı ‰Ó ëÂ‚¥ÒÌÓ„Ó ˆÂÌÚÛ  ‡·Ó ‰Ó ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ„Ó 
ˆÂÌÚÛ Á·ÓÛ, ˘Ó ÁÌ‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl Û ‚‡¯¥È Í‡ªÌ¥..

åÓÊÂ ·ÛÚË ÁÏ¥ÌÂÌÓ ·ÂÁ Ó„ÓÎÓ¯ÂÌÌfl.

ÖÎÂÍÚË˜Ì¥ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË Ì‡‰ÛÍÓ‚‡ÌÓ Ì‡ 
ÒÔÂˆ¥‡Î¸ÌÓÏÛ ¯ÌÛ¥ ÊË‚ÎÂÌÌfl.
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ÅËÚ‚‡ ÂÎÂÍÚË˜Ì‡  Braun 360° Complete 8970 

ä‡ªÌ‡ ‚ËÓ·ÌËˆÚ‚‡: 
ÅêÄìç ÉÏ·É, Ç‡Î¸‰¯Ú‡ÒÒÂ Ñ-74731 Ç‡ÎÎ¸‰ÛÌ, 
ç¥ÏÂ˜˜ËÌ‡

ÇË¥· ‚¥‰ÔÓ‚¥‰‡π ‚ËÏÓ„‡Ï Ñëíì 3135.2-2000 (Ééëí 
30345.2-2000, ßÖë 335-2-8-92), Ééëí 23511-79 .1, 
‡ Ú‡ÍÓÊ - Ò‡Ì¥Ú‡ÌËÏ ÌÓÏ‡Ï ë‡Ìè¥ç 001-96, 
Ñëç 239-96

Ñ‡Ú‡ ‚ËÓ·ÌËˆÚ‚‡ ÔÓ‰ÛÍˆ¥ª Braun ‚Í‡Á‡Ì‡ 
·ÂÁÔÓÒÂÂ‰Ì¸Ó Ì‡ ‚ËÓ·¥ (‚ Ï¥Òˆ¥ Ï‡ÍÛ‚‡ÌÌfl) ¥ 
ÒÍÎ‡‰‡πÚ¸Òfl Á Ú¸Óı ˆËÙ: ÔÂ¯‡ ˆËÙ‡ π ÓÒÚ‡ÌÌ¸Ó˛ 
ˆËÙÓ˛ ÓÍÛ ‚ËÓ·ÌËˆÚ‚‡, ¥Ì¯¥ ‰‚¥ ˆËÙË π 
ÔÓfl‰ÍÓ‚ËÏ ÌÓÏÂÓÏ ÚËÊÌfl Û Óˆ¥

ì ‡Á¥ ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓÒÚ¥ „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó ˜Ë ÔÓÒÚ„‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó 
Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl, Á‚ÂÚ‡ÈÚÂÒfl Á‡ ¥ÌÙÓÏ‡ˆ¥π˛ ‰Ó 
ÉÓÎÓ‚ÌÓ„Ó éÙ¥ÒÛ ëÂ‚¥ÒÌÓ„Ó ñÂÌÚÛ Ù¥ÏË Braun 
‚ ìÍ‡ªÌ¥: äÓÏÔ‡Ì¥fl «ßÏÔÓÚ·ËÚÒÂ‚¥Ò-ìÍ‡ªÌ‡», 
Ï. äËª‚, ‚ÛÎ. ÉÎË·Ó˜Ëˆ¸Í‡ 53. íÂÎ. (044) 417-24-15. 
íÂÎ / Ù‡ÍÒ (044) 417-24-26

íÓ‚‡ ëÂÚËÙ¥ÍÓ‚‡ÌÓ 
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Deutsch
Garantie
Als Hersteller übernehmen wir für dieses Gerät 
– nach Wahl des Käufers zusätzlich zu den 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüchen 
gegen den Verkäufer – eine Garantie von 
2 Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser 
Garantiezeit beseitigen wir nach unserer Wahl 
durch Reparatur oder Austausch des Gerätes 
unentgeltlich alle Mängel, die auf Material- 
oder Herstellungsfehlern beruhen. Die Garan-
tie kann in allen Ländern in Anspruch genom-
men werden, in denen dieses Braun Gerät von 
uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: 
Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch 
(Knickstellen an der Scherfolie, Bruch), 
normaler Verschleiß (z.B. Scherfolie oder 
Klingenblock) sowie Mängel, die den Wert 
oder die Gebrauchstauglichkeit des Gerätes 
nur unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen 
durch nicht von uns autorisierte Braun 
Kundendienstpartner sowie bei Verwendung 
anderer als Original Braun Ersatzteile erlischt 
die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerät mit 
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten Braun 
Kundendienstpartner. Die Anschrift für 
Deutschland können Sie kostenlos unter 
00800/27 28 64 63 erfragen.

English
Guarantee
We grant 2 years guarantee on the product 
commencing on the date of purchase. Within 
the guarantee period we will eliminate, free of 
charge, any defects in the appliance resulting 
from faults in materials or workmanship, either 
by repairing or replacing the complete appli-
ance as we may choose.

This guarantee extends to every country where 
this appliance is supplied by Braun or its 
appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage due 
to improper use, normal wear and tear (e.g. 
shaver foil or cutter block) as well as defects 
that have a negligible effect on the value or 
operation of the appliance. The guarantee 

becomes void if repairs are undertaken by 
unauthorised persons and if original Braun 
parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, 
hand in or send the complete appliance with 
your sales receipt to an authorised Braun 
Customer Service Centre.

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights 
under statutory law.

Française
Garantie
Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce 
produit, à partir de la date d'achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun prendra 
gratuitement à sa charge la réparation des 
vices de fabrication ou de matière en se 
réservant le droit de décider si certaines 
pièces doivent être réparées ou si l'appareil 
lui-même doit être échangé. 
Cette garantie s'étend à tous les pays où cet 
appareil est commercialisé par Braun ou son 
distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas: les dommages 
occasionnés par une utilisation inadéquate, 
l’usure normale (par exemple, grille et bloc-
couteaux) ainsi que les défauts d’usures 
qui ont un effet négligeable sur la valeur ou 
l’utilisation de l’appareil. Cette garantie 
devient caduque si des réparations ont été 
effectuées par des personnes non agréées 
par Braun et si des pièces de rechange ne 
provenant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la 
période de garantie, retournez ou rapportez 
l'appareil ainsi que l'attestation de garantie à 
votre revendeur ou à un Centre Service Agréé 
Braun.
Appelez au 01.47.48.70.00 (ou se référez à 
http://www.braun.com/global/contact/
servicepartners/europe.country.html) pour 
connaitre le Centre Service Agrée Braun le 
plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposée ci-
dessus, nos clients bénéficient de la garantie 
légale des vices cachés prévue aux articles 
1641 et suivants du Code civil.
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Español
Garantía
Braun concede a este producto 2 años de 
garantía a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantía, subsanare-
mos, sin cargo alguno, cualquier defecto 
del aparato imputable tanto a los materiales 
como a la fabricación, ya sea reparando, 
sustituyendo piezas, o facilitando un aparato 
nuevo según nuestro criterio.

La garantía no ampara averías por uso 
indebido, funcionamiento a distinto voltaje del 
indicado, conexión a un enchufe inadecuado, 
rotura, desgaste normal (p.ej. la lámina o 
bloque de cuchillas) por el uso que causen 
defectos o una disminución en el valor o 
funcionamiento del producto.

La garantía perderá su efecto en caso de ser 
efectuadas reparaciones por personas no 
autorizadas, o si no son utilizados recambios 
originales de Braun.
La garantía solamente tendrá validez si la 
fecha de compra es confirmada mediante 
la factura o el albarán de compra correspon-
diente.

Esta garantía tiene validez en todos los países 
donde este producto sea distribuido por Braun 
o por un distribuidor asignado por Braun.

En caso de reclamación bajo esta garantía, 
diríjase al Servicio de Asistencia Técnica de 
Braun más cercano.

Solo para España
Servicio al consumidor:  Para localizar a su 
Servicio Braun más cercano o en el caso 
de que tenga Vd. alguna duda referente al 
funcionamiento de este producto, le rogamos 
contacte con el teléfono de este servicio  
901 11 61 84.

Português
Garantia
Braun concede a este produto 2 anos de 
garantia a partir da data de compra.
Dentro do período de garantia qualquer 
defeito do aparelho, devido aos materiais ou 
ao seu fabrico, será reparado, substituindo 
peças ou trocando por um aparelho novo 

segundo o nosso critério, sem qualquer custo.
A garantia não cobre avarias por utilização 
indevida, funcionamento a voltagem diferente 
da indicada, ligação a uma tomada de 
corrente eléctrica incorrecta, ruptura, normal 
utilização e desgaste (ex: rede e bloco de 
lâminas) por  utilização que causem defeitos 
ou diminuição da qualidade de funcionamento 
do produto.

A garantia perderá o seu efeito no caso de 
serem efectuadas reparações por pessoas 
não autorizadas ou se não forem utilizados 
acessórios originais Braun.

A garantia só é válida se a data de compra fôr 
confirmada pela apresentação da factura ou 
documento de compra correspondente.

Esta garantia é válida para todos os países 
onde este produto seja distribuído por Braun 
ou por um distribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamação ao abrigo de garantia, 
dirija-se ao Serviço de Assistência Técnica 
Oficial Braun mais próximo.

Só para Portugal
Apoio ao consumidor:  Para localizar o seu 
Serviço Braun mais próximo o no caso de 
surgir alguma dúvida relativamente ao funcio-
namiento deste produto, contacte por favor 
este serviço pelo telefone  808 20 00 33.

Italiano
Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per la 
durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, 
gratuitamente, i guasti dell’apparecchio 
conseguenti a difetti di fabbrica o di materiali, 
sia riparando il prodotto sia sostituendo, se 
necessario,  l’intero apparecchio.

Tale garanzia non copre: i danni derivanti 
dall'uso improprio del prodotto, la normale 
usura (ad esempio di lamina o blocco coltelli) 
conseguente al funzionamento dello stesso, 
i difetti che hanno un effetto trascurabile sul 
valore o sul funzionamento dell'apparecchio.
La garanzia decade se vengono effettuate 
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riparazioni da soggetti non autorizzati o con 
parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo 
di garanzia, è necessario consegnare o far 
pervenire il prodotto integro, insieme allo 
scontrino di acquisto, ad un centro di assis-
tenza autorizzato Braun.

Contattare il numero 02/6678623 per avere 
informazioni sul Centro di assistenza autoriz-
zato Braun più vicino.

Nederlands
Garantie
Op dit produkt verlenen wij een garantie van 
2 jaar geldend vanaf datum van aankoop. 
Binnen de garantieperiode zullen eventuele 
fabricagefouten en/of materiaalfouten gratis 
door ons worden verholpen, hetzij door repa-
ratie, vervanging van onderdelen of omruilen 
van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk land 
waar dit apparaat wordt geleverd door Braun 
of een officieel aangestelde vertegenwoord-
iger van Braun.

Beschadiging ten gevolge van onoordeel-
kundig gebruik, normale slijtage (bijv. aan 
scheerblad of messenblok) en gebreken die 
de werking of waarde van het apparaat niet 
noemenswaardig beïnvloeden vallen niet 
onder de garantie. De garantie vervalt bij 
reparatie door niet door ons erkende service-
afdelingen en/of gebruik van niet originele 
Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen 
de garantieperiode, dient u het complete 
apparaat met uw aankoopbewijs af te geven of 
op te sturen naar een geauthoriseerd Braun 
Customer Service Centre.

Bel 0800-gillette voor een Braun Customer 
Service Centre bij u in de buurt.

Dansk
Garanti
Braun yder 2 års garanti på dette produkt 
gældende fra købsdatoen.  Inden for garanti-
perioden vil Braun for egen regning afhjælpe 

fabrikations- og materialefejl efter vort skøn 
gennem reparation eller ombytning af appa-
ratet. Denne garanti gælder i alle lande, hvor 
Braun er repræsenteret.

Denne garanti dækker ikke skader opstået ved 
fejlbetjening, normalt slid (fx skæreblad og 
lamelkniv) samt fejl, som har ringe effekt på 
apparatets værdi eller funktionsdygtighed.   
Garantien bortfalder ved reparationer udført 
af andre end de af Braun anviste reparatører 
og hvor originale Braun reservedele ikke er 
anvendt.

Ved service inden for garantiperioden 
afleveres eller indsendes hele apparatet 
sammen med købsbevis til et autoriseret 
Braun Service Center.

Ring 7015 0013 for oplysning om nærmeste 
Braun Service Center.

Norsk
Garanti
Vi gir 2 års garanti på produktet gjeldende 
fra kjøpsdato.
I garantitiden vil vi gratis rette eventuelle 
fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved 
reparasjon eller om vi finner det hensikts-
messig å bytte hele produktet.
Denne garanti er gyldig i alle land der Braun 
eller Brauns distributør selger produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader på grunn 
av feil bruk, normal slitasje (f.eks. på skjære-
blad eller lamellkniven) eller skader som har 
ubetydelig effekt på produktets verdi og virke-
måte sitat slutt. Garantien bortfaller dersom 
reparasjoner utføres av ikke autorisert person 
eller hvis andre enn originale Braun 
reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele produktet 
leveres eller sendes sammen med kopi av 
kjøpskvittering til nærmeste autoriserte Braun 
Serviceverksted.

Ring 88 02 55 03 for å bli henvist til nærmeste 
autoriserte Braun serviceverksted.

NB
For varer kjøpt i Norge har kunden garanti i 
henhold til NEL’s Leveringsbetingelser.
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Svenska
Garanti
Vi garanterar denna produkt för två år från 
och med inköpsdatum. Under garantitiden 
kommer vi utan kostnad, att avhjälpa alla 
brister i apparaten som är hänförbara till fel i 
material eller utförande, genom att antingen 
reparera eller byta ut hela apparaten efter eget 
gottfinnande.
Denna garanti gäller i alla länder där denna 
apparat levereras av Braun eller deras aukto-
riserade återförsäljare.

Denna garanti gäller inte: skada på grund av 
felaktig användning, normalt slitage (t.ex. 
skärblad och saxhuvud) eller skador som har 
en försumbar effekt på värdet eller apparatens 
funktion. Garantin upphör att gälla om repa-
rationer utförs av icke behörig person eller om 
Brauns originaldelar inte används.

För att erhålla service under garantitiden skall 
den kompletta apparaten lämnas in tillsam-
mans med inköpskvittot, till ett auktoriserat 
Braun verkstad.

Ring  020-21 33 21 för information om 
närmaste Braun verkstad.

Suomi
Takuu
Tälle tuotteelle myönnämme 2 vuoden takuun 
ostopäivästä lukien Suomessa voimassa 
olevien alan takuuehtojen TE90 mukaan. 
Takuuaikana korvataan veloituksetta kaikki 
viat, jotka aiheutuvat materiaaliviasta tai 
valmistusvirheestä. Korvaus tapahtuu 
harkintamme mukaan korjaamalla, vaihtamalla 
viallinen osa tai vaihtamalla koko laite uuteen. 
Takuu on voimassa kaikkialla maailmassa sillä 
edellytyksellä, että laitetta myydään ko. 
maassa Braunin tai virallisen maahantuojan 
toimesta.

Takuun piiriin eivät kuulu viat, jotka johtuvat 
virheellisestä käytöstä tai normaalista 
kulumisesta (esim. teräverkko tai leikkuuterä). 
Takuu ei myöskään kata sellaisia vikoja, jotka 
eivät merkittävästi vaikuta laitteen arvoon tai 
toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa, jos 
laitetta korjataan muualla kuin valtuutetussa 

Braun-huoltoliikkeessä tai jos laitteessa 
käytetään muita kuin alkuperäisiä varaosia.

Yksilöity ostokuitti riittää takuun voimassaolon 
osoittamiseksi.

Lisätietoa takuuseen liittyvistä asioista saa 
asiakaspalvelukeskuksestamme numerosta 
020-377 877.

EÏÏËÓÈÎ¿
∂ÁÁ‡ËÛË
¶·Ú·¯ˆÚÔ‡ÌÂ ‰‡Ô ¯ÚfiÓÈ· ÂÁÁ‡ËÛË, ÛÙÔ 
ÚÔ˚fiÓ, ÍÂÎÈÓÒÓÙ·˜ ·fi ÙËÓ ËÌÂÚÔÌËÓ›· 
·ÁÔÚ¿˜.
ª¤Û· ÛÙËÓ ÂÚ›Ô‰Ô ÂÁÁ‡ËÛË˜ Î·Ï‡ÙÔ˘ÌÂ, 
¯ˆÚ›˜ ¯Ú¤ˆÛË, ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ÂÏ¿ÙÙˆÌ· 
ÚÔÂÚ¯fiÌÂÓÔ ·fi Î·Î‹ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ ‹ Î·Î‹˜ 
ÔÈfiÙËÙÔ˜ ˘ÏÈÎfi, Â›ÙÂ ÂÈÛÎÂ˘¿˙ÔÓÙ·˜ Â›ÙÂ 
·ÓÙÈÎ·ıÈÛÙÒÓÙ·˜ ÔÏfiÎÏËÚË ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ 
Û‡ÌõˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ÎÚ›ÛË Ì·˜.
∞˘Ù‹ Ë ÂÁÁ‡ËÛË ÈÛ¯‡ÂÈ ÛÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ̄ ÒÚÂ˜ Ô˘ 
ˆÏÔ‡ÓÙ·È Ù· ÚÔ˚fiÓÙ· Braun.

∞˘Ù‹ Ë ÂÁÁ‡ËÛË ‰ÂÓ Î·Ï‡ÙÂÈ: ˙ËÌÈ¿ Ô˘ Ó· 
ÔõÂ›ÏÂÙ·È ÛÂ Ï·Óı·ÛÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË, ÛÂ õıÔÚ¿ 
·fi õ˘ÛÈÔÏÔÁÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË (.¯. Ï¤ÁÌ· ‹ 
Ì·¯·›ÚÈ) fiˆ˜ Î·È ˙ËÌÈ¤˜ Ô˘ ¤¯Ô˘Ó ·ÌÂÏË-
Ù¤· Â›‰Ú·ÛË ÛÙËÓ ·Í›· ‹ ÛÙË ¯Ú‹ÛË ÙË˜ 
Û˘ÛÎÂ˘‹˜. 
∏ ÂÁÁ‡ËÛË ·Î˘ÚÒÓÂÙ·È ·Ó ¤¯Ô˘Ó Á›ÓÂÈ ÂÈÛ-
ÎÂ˘¤˜ ·fi ÌË ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤Ó· ¿ÙÔÌ· ‹ ‰ÂÓ 
¤¯Ô˘Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÓ‹ÛÈ· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ 
Braun.

°È· Ó· ÂÈÙ‡¯ÂÙÂ Û¤ÚßÈ˜ Ì¤Û· ÛÙËÓ ÂÚ›Ô‰Ô 
ÙË˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜, ·Ú·‰ÒÛÙÂ ‹ ÛÙÂ›ÏÙÂ ÙËÓ 
Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂ ÙËÓ ·fi‰ÂÈÍË ·ÁÔÚ¿˜ ÛÂ ¤Ó· 
∂ÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ ∫·Ù¿ÛÙËÌ· ™¤ÚßÈ˜ ÙË˜ 
Braun.

∫·Ï¤ÛÙÂ ÛÙÔ 01–9478700 ÁÈ· Ó· 
ÏËÚÔõÔÚËıÂ›ÙÂ ÁÈ· ÙÔ ÏËÛÈ¤ÛÙÂÚÔ 
∂ÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ ∫·Ù¿ÛÙËÌ· ™¤ÚßÈ˜ ÙË˜ 
Braun.
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êÛÒÒÍËÈ

É‡‡ÌÚËÈÌ˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÙËÏ˚ 
BRAUN
ÑÎfl ‚ÒÂı ËÁ‰ÂÎËÈ Ï˚ ‰‡ÂÏ „‡‡ÌÚË˛ Ì‡ 
‰‚‡ „Ó‰‡, Ì‡˜ËÌ‡fl Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl 
ËÁ‰ÂÎËfl.
Ç ÚÂ˜ÂÌËÂ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡ Ï˚ 
·ÂÒÔÎ‡ÚÌÓ ÛÒÚ‡ÌËÏ ÔÛÚÂÏ ÂÏÓÌÚ‡, 
Á‡ÏÂÌ˚ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ËÎË Á‡ÏÂÌ˚ ‚ÒÂ„Ó ËÁ‰ÂÎËfl 
Î˛·˚Â Á‡‚Ó‰ÒÍËÂ ‰ÂÙÂÍÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â 
ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Ï Í‡˜ÂÒÚ‚ÓÏ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ ËÎË 
Ò·ÓÍË.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÂÏÓÌÚ‡ ‚ 
„‡‡ÌÚËÈÌ˚È ÔÂËÓ‰ ËÁ‰ÂÎËÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ 
Á‡ÏÂÌÂÌÓ Ì‡ ÌÓ‚ÓÂ ËÎË ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜ÌÓÂ ‚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ Ò á‡ÍÓÌÓÏ Ó Á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ 
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ. 
É‡‡ÌÚËfl Ó·ÂÚ‡ÂÚ ÒËÎÛ ÚÓÎ¸ÍÓ ÂÒÎË ‰‡Ú‡ 
ÔÓÍÛÔÍË ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡ÂÚÒfl ÔÂ˜‡Ú¸˛ Ë 
ÔÓ‰ÔËÒ¸˛ ‰ËÎÂ‡ (Ï‡„‡ÁËÌ‡) Ì‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÈ 
ÒÚ‡ÌËˆÂ ÓË„ËÌ‡Î¸ÌÓÈ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ 
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË BRAUN, ÍÓÚÓ‡fl fl‚ÎflÂÚÒfl 
„‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï Ú‡ÎÓÌÓÏ.
ùÚ‡ „‡‡ÌÚËfl ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸Ì‡ ‚ Î˛·ÓÈ 
ÒÚ‡ÌÂ ‚ ÍÓÚÓÛ˛ ˝ÚÓ ËÁ‰ÂÎËÂ 
ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ÙËÏÓÈ BRAUN ËÎË 
Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚Ï ‰ËÒÚË·¸˛ÚÓÓÏ Ë „‰Â 
ÌËÍ‡ÍËÂ Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl ÔÓ ËÏÔÓÚÛ ËÎË 
‰Û„ËÂ Ô‡‚Ó‚˚Â ÔÓÎÓÊÂÌËfl ÌÂ 
ÔÂÔflÚÒÚ‚Û˛Ú ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎÂÌË˛ 
„‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl.
éÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËÂ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó 
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÌÂ ‚ÎËflÂÚ Ì‡ ‰‡ÚÛ ËÒÚÂ˜ÂÌËfl 
ÒÓÍ‡ „‡‡ÌÚËË. É‡‡ÌÚËfl Ì‡ Á‡ÏÂÌÂÌÌ˚Â 
˜‡ÒÚË ËÒÚÂÍ‡ÂÚ ‚ ÏÓÏÂÌÚ ËÒÚÂ˜ÂÌËfl 
„‡‡ÌÚËË Ì‡ ‰‡ÌÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ.
É‡‡ÌÚËfl ÌÂ ÔÓÍ˚‚‡ÂÚ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, 
‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì˚Ï ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ 
(ÒÏ. Ú‡ÍÊÂ ÒÔËÒÓÍ ÌËÊÂ)  ÌÓÏ‡Î¸Ì˚È ËÁÌÓÒ 
‰ÂÚ‡ÎÂÈ (Ì‡ÔËÏÂ, ÒÂÚÍË Ë ÂÊÛ˘Â„Ó 
·ÎÓÍ‡) ‚ ÔÓˆÂÒÒÂ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË ËÁ‰ÂÎËfl.
ùÚ‡ „‡‡ÌÚËfl ÚÂflÂÚ ÒËÎÛ ÂÒÎË ÂÏÓÌÚ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÎÒfl ÌÂ ÛÔÓÎÌÓÏÓ˜ÂÌÌ˚Ï Ì‡ ÚÓ 
ÎËˆÓÏ Ë ÂÒÎË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ì˚ ÌÂ 
ÓË„ËÌ‡Î¸Ì˚Â ‰ÂÚ‡ÎË ÙËÏ˚ BRAUN.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÔÂ‰˙fl‚ÎÂÌËfl ÂÍÎ‡Ï‡ˆËË ÔÓ 
ÛÒÎÓ‚ËflÏ ‰‡ÌÌÓÈ „‡‡ÌÚËË, ÔÂÂ‰‡ÈÚÂ 
ËÁ‰ÂÎËÂ ˆÂÎËÍÓÏ ‚ÏÂÒÚÂ Ò „‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï 
Ú‡ÎÓÌÓÏ ‚ Î˛·ÓÈ ËÁ ˆÂÌÚÓ‚ ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó 
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÙËÏ˚ BRAUN.
ÇÒÂ ‰Û„ËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl, ‚ÍÎ˛˜‡fl 
ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl ‚ÓÁÏÂ˘ÂÌËfl Û·˚ÚÍÓ‚, 
ËÒÍÎ˛˜‡˛ÚÒfl, ÂÒÎË Ì‡¯‡ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ 

ÌÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ ‚ Á‡ÍÓÌÌÓÏ ÔÓfl‰ÍÂ.
êÂÍÎ‡Ï‡ˆËË, Ò‚flÁ‡ÌÌ˚Â Ò ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËÏ 
ÍÓÌÚ‡ÍÚÓÏ Ò ÔÓ‰‡‚ˆÓÏ ÌÂ ÔÓÔ‡‰‡˛Ú ÔÓ‰ 
˝ÚÛ „‡‡ÌÚË˛.
Ç ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò Á‡ÍÓÌÓÏ êî ‹ 2300-1 ÓÚ 
7.02.1992 „. «é á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ 
ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ» Ë ÔËÌflÚ˚Ï ‰ÓÔÓÎÌÂÌËÂÏ Í 
Á‡ÍÓÌÛ êî ÓÚ 9.01.1996 „. «é ‚ÌÂÒÂÌËË 
ËÁÏÂÌÂÌËÈ» Ë ‰ÓÔÓÎÌÂÌËÈ ‚ Á‡ÍÓÌ «é 
á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÈ» Ë «äÓ‰ÂÍÒ 
êëîëê Ó· ‡‰ÏËÌËÒÚ‡ÚË‚Ì˚ı 
Ô‡‚ÓÌ‡Û¯ÂÌËflı», ÙËÏ‡ BRAUN 
ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÂÚ ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚ Ì‡ Ò‚ÓË 
ËÁ‰ÂÎËfl ‡‚Ì˚Ï ‰‚ÛÏ „Ó‰‡Ï Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ 
ÔËÓ·ÂÚÂÌËfl ËÎË Ò ÏÓÏÂÌÚ‡ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡, ÂÒÎË ‰‡ÚÛ ÔÓ‰‡ÊË 
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ.
àÁ‰ÂÎËfl ÙËÏ˚ BRAUN ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌ˚ ‚ 
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ‚˚ÒÓÍËÏË ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË 
Â‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó Í‡˜ÂÒÚ‚‡. èË ·ÂÂÊÌÓÏ 
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË Ë ÔË ÒÓ·Î˛‰ÂÌËË Ô‡‚ËÎ 
ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË, ÔËÓ·ÂÚÂÌÌÓÂ Ç‡ÏË 
ËÁ‰ÂÎËÂ ÙËÏ˚ BRAUN, ÏÓÊÂÚ ËÏÂÚ¸ 
ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ·ÓÎ¸¯ËÈ ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚, ˜ÂÏ 
ÒÓÍ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚È ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò 
êÓÒÒËÈÒÍËÏ Á‡ÍÓÌÓÏ.  
ëÎÛ˜‡Ë, Ì‡ ÍÓÚÓ˚Â „‡‡ÌÚËfl ÌÂ 
‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl:
– ‰ÂÙÂÍÚ˚, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ÙÓÒ-Ï‡ÊÓÌ˚ÏË 

Ó·ÒÚÓflÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ÏË;
– ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‚ ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚ı 

ˆÂÎflı;
– Ì‡Û¯ÂÌËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ 

˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË;
– ÌÂÔ‡‚ËÎ¸Ì‡fl ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Ì‡ÔflÊÂÌËfl 

ÔËÚ‡˛˘ÂÈ ÒÂÚË (ÂÒÎË ˝ÚÓ ÚÂ·ÛÂÚÒfl);
– ‚ÌÂÒÂÌËÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍËı ËÁÏÂÌÂÌËÈ;
– ÏÂı‡ÌË˜ÂÒÍËÂ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl;
– ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ÔÓ ‚ËÌÂ ÊË‚ÓÚÌ˚ı, 

„˚ÁÛÌÓ‚ Ë Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ı (‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ 
ÒÎÛ˜‡Ë Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl „˚ÁÛÌÓ‚ Ë 
Ì‡ÒÂÍÓÏ˚ı ‚ÌÛÚË ÔË·ÓÓ‚);

– ‰Îfl ÔË·ÓÓ‚, ‡·ÓÚ‡˛˘Ëı ÓÚ ·‡Ú‡ÂÂÍ, 
– ‡·ÓÚ‡ Ò ÌÂÔÓ‰ıÓ‰fl˘ËÏË ËÎË 
ËÒÚÓ˘ÂÌÌ˚ÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË, Î˛·˚Â 
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl, ‚˚Á‚‡ÌÌ˚Â ËÒÚÓ˘ÂÌÌ˚ÏË 
ËÎË ÚÂÍÛ˘ËÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË (ÒÓ‚ÂÚÛÂÏ 
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÂ‰Óı‡ÌÂÌÌ˚ÏË 
ÓÚ ‚˚ÚÂÍ‡ÌËfl ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË);

– ‰Îfl ·ËÚ‚ – ÒÏflÚ‡fl ËÎË ÔÓ‚‡ÌÌ‡fl ÒÂÚÍ‡.
ÇÌËÏ‡ÌËÂ! éË„ËÌ‡Î¸Ì˚È É‡‡ÌÚËÈÌ˚È 
í‡ÎÓÌ ÔÓ‰ÎÂÊËÚ ËÁ˙flÚË˛ ÔË Ó·‡˘ÂÌËË ‚ 
ÒÂ‚ËÒÌ˚È ˆÂÌÚ ‰Îfl „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó 
ÂÏÓÌÚ‡. èÓÒÎÂ ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl ÂÏÓÌÚ‡ 
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É‡‡ÌÚËÈÌ˚Ï í‡ÎÓÌÓÏ ·Û‰ÂÚ fl‚ÎflÚ¸Òfl 
Á‡ÔÓÎÌÂÌÌ˚È ÓË„ËÌ‡Î ãËÒÚ‡ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl 
ÂÏÓÌÚ‡ ÒÓ ¯Ú‡ÏÔÓÏ ÒÂ‚ËÒÌÓ„Ó ˆÂÌÚ‡ Ë 
ÔÓ‰ÔËÒ‡ÌÌ˚È ÔÓÚÂ·ËÚÂÎÂÏ ÔÓ ÔÓÎÛ˜ÂÌËË 
ËÁ‰ÂÎËfl ËÁ ÂÏÓÌÚ‡. íÂ·ÛÈÚÂ 
ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌËfl ‰‡Ú˚ ‚ÓÁ‚‡Ú‡ ËÁ ÂÏÓÌÚ‡, 
ÒÓÍ „‡‡ÌÚËË ÔÓ‰ÎÂ‚‡ÂÚÒfl Ì‡ ‚ÂÏfl 
Ì‡ıÓÊ‰ÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËfl ‚ ÒÂ‚ËÒÌÓÏ ˆÂÌÚÂ.
Ç ÒÎÛ˜‡Â ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÒÎÓÊÌÓÒÚÂÈ Ò 
‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ „‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó ËÎË 
ÔÓÒÎÂ„‡‡ÌÚËÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl ÔÓÒ¸·‡ 
ÒÓÓ·˘‡Ú¸ Ó· ˝ÚÓÏ ‚ àÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌÛ˛ 
ëÎÛÊ·Û ëÂ‚ËÒ‡ ÙËÏ˚ BRAUN ÔÓ 
ÚÂÎÂÙÓÌÛ (095) 258 62 70.

ìÍ‡ªÌÒ¸Í‡

É‡‡ÌÚ¥ÈÌ¥ ÁÓ·Ó‚’flÁ‡ÌÌfl Ù¥ÏË Çraun 
ÑÎfl ‚Ò¥ı ‚ËÓ·i‚ ÏË ‰‡πÏÓ „‡‡ÌÚ¥˛ Ì‡ ‰‚‡ 
ÓÍË, ÔÓ˜ËÌ‡˛˜Ë Á ÏÓÏÂÌÚÛ ÔË‰·‡ÌÌfl 
‚ËÓ·Û. 

èÓÚfl„ÓÏ „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó ÔÂ¥Ó‰Û ÏË 
·ÂÁÔÎ‡ÚÌÓ ÛÒÛ‚‡πÏÓ ¯ÎflıÓÏ ÂÏÓÌÚÛ, 
Á‡ÏiÌË ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ‡·Ó Á‡Ï¥ÌË ‚Ò¸Ó„Ó ‚ËÓ·Û 
·Û‰¸-flÍ¥ Á‡‚Ó‰Ò¸Í¥ ‰ÂÙÂÍÚË, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ 
ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÌ¸Ó˛ flÍ¥ÒÚ˛ Ï‡ÚÂ¥‡Î¥‚ ‡·Ó 
ÒÍÎ‡‰‡ÌÌfl. 

ì ‚ËÔ‡‰ÍÛ ÌÂÏÓÊÎË‚ÓÒÚ¥ ÂÏÓÌÚÛ ‚ 
„‡‡ÌÚ¥ÈÌËÈ ÔÂ¥Ó‰ ‚Ë¥· ÏÓÊÂ ·ÛÚË 
Á‡Ï¥ÌÂÌËÈ Ì‡ ÌÓ‚ËÈ ‡·Ó ‡Ì‡ÎÓ„¥˜ÌËÈ 
‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓ ‰Ó á‡ÍÓÌÛ ÔÓ Á‡ıËÒÚ Ô‡‚ 
ÒÔÓÊË‚‡˜¥‚. 

É‡‡ÌÚ¥fl Ì‡·Û‚‡π ÒËÎË ÎË¯Â, flÍ˘Ó ‰‡Ú‡ 
ÍÛÔ¥‚Î¥ Ô¥‰Ú‚Â‰ÊÛπÚ¸Òfl ÔÂ˜‡ÚÍÓ˛ Ú‡ 
Ôi‰ÔËÒÓÏ ‰¥ÎÂ‡ (Ï‡„‡ÁËÌÛ) Ì‡ 
ÓË„¥Ì‡Î¸ÌÓÏÛ „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓÏÛ Ú‡ÎÓÌ¥ Ç„aun 
‡·Ó Ì‡ ÓÒÚ‡ÌÌ¥È ÒÚÓ¥Ìˆ¥ ÓË„¥Ì‡Î¸ÌÓª 
¥ÌÒÚÛÍˆ¥ª Á ÂÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆ¥ª Çr‡un, flÍ‡ Ú‡ÍÓÊ 
ÏÓÊÂ ·ÛÚË „‡‡ÌÚiÈÌËÏ Ú‡ÎÓÌÓÏ. 

ñfl „‡‡ÌÚ¥fl ‰¥ÈÒÌ‡ Û ·Û‰¸-flÍ¥È Í‡ªÌ¥, ‚ flÍÛ 
ˆÂÈ ‚Ë¥· ÔÓÒÚ‡‚ÎflπÚ¸Òfl Ù¥ÏÓ˛ Çr‡un ‡·Ó 
ÔËÁÌ‡˜ÂÌËÏ ‰ËÒÚË·’˛ÚÂÓÏ, Ú‡ ‰Â ÊÓ‰Ì¥ 
Ó·ÏÂÊÂÌÌfl Á ¥ÏÔÓÚÛ ‡·Ó ¥Ì¯¥ Ô‡‚Ó‚¥ 
ÔÓÎÓÊÂÌÌfl ÌÂ ÔÂÂ¯ÍÓ‰Ê‡˛Ú¸ Ì‡‰‡ÌÌ˛ 
„‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl. 

á‰¥ÈÒÌÂÌÌfl „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl ÌÂ 
‚ÔÎË‚‡π Ì‡ ‰‡ÚÛ Á‡Í¥Ì˜ÂÌÌfl ÚÂÏ¥ÌÛ 
„‡‡ÌÚ¥ª. É‡‡ÌÚ¥fl Ì‡ Á‡Ï¥ÌÂÌ¥ ˜‡ÒÚËÌË 
Á‡Í¥Ì˜ÛπÚ¸Òfl ‚ ÏÓÏÂÌÚ Á‡ÍiÌ˜ÂÌÌfl „‡‡ÌÚ¥ª 
Ì‡ ‰‡ÌËÈ ‚Ëi·. 

É‡‡ÌÚ¥fl ÌÂ ÔÓÍË‚‡π ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl, 
‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÌÂ‚iÌËÏ ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌflÏ (‰Ë‚. 
Ú‡ÍÓÊ ÔÂÂÎiÍ ÌËÊ˜Â) ÌÓÏ‡Î¸ÌËÈ ÁÌÓÒ 
Ò¥ÚÓÍ Ú‡ ÌÓÊ¥‚ ‰Îfl „ÓÎiÌÌfl, ‰ÂÙÂÍÚË, ˘Ó 
ÌÂÁÌ‡˜ÌËÏ ˜ËÌÓÏ ‚ÔÎË‚‡˛Ú¸ Ì‡ flÍ¥ÒÚ¸ 
Ó·ÓÚË ÔËÎ‡‰Û. ñfl „‡‡ÌÚ¥fl ‚Ú‡˜‡π ÒËÎÛ, 
flÍ˘Ó ÂÏÓÌÚ Á‰iÈÒÌ˛πÚ¸Òfl ÌÂ 
‚ÔÓ‚ÌÓ‚‡ÊÂÌÓ˛ ‰Îfl ̂ ¸Ó„Ó ÓÒÓ·Ó˛ Ú‡, flÍ˘Ó 
‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û˛Ú¸Òfl ÌÂ ÓË„¥Ì‡Î¸Ìi ‰ÂÚ‡Î¥ 
ÙiÏË Çr‡un. 

É‡‡ÌÚ¥fl ÌÂ ÒÚÓÒÛπÚ¸Òfl Ú‡ÍËı ‚ËÔ‡‰Í¥‚: 
Û¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌËÏ 
‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌflÏ, ÌÓÏ‡Î¸ÌËÈ ÁÌÓÒ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ 
(Ì‡Ô., Ò¥ÚÓ˜ÍË ‰Îfl „ÓÎ¥ÌÌfl ‡·Ó ¥ÊÛ˜Ó„Ó 
·ÎÓÍ‡), ‰ÂÙÂÍÚË, ˘Ó ÒÔ‡‚Îfl˛Ú¸ 
ÌÂÁÌ‡˜ÌËÈ ‚ÔÎË‚ Ì‡ flÍ¥ÒÚ¸ Ó·ÓÚË 
ÔËÒÚÓ˛.  

ì ‚ËÔ‡‰ÍÛ ÔÂ‰’fl‚ÎÂÌÌfl ÂÍÎ‡Ï‡ˆÈ¥ª Á‡ 
ÛÏÓ‚‡ÏË ‰‡ÌÓª „‡‡ÌÚ¥ª, ÔÂÂ‰‡ÈÚÂ ‚Ëi· Û 
ÍÓÏÔÎÂÍÚ¥  ‡ÁÓÏ Á „‡‡ÌÚ¥ÈÌËÏ Ú‡ÎÓÌÓÏ Û 
·Û‰¸-flÍËÈ ¥Á ˆÂÌÚ¥‚ ÒÂ‚¥ÒÌÓ„Ó 
Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl ÙiÏË Çr‡un. 

ÇÒ¥ ¥Ì¯¥ ‚ËÏÓ„Ë, ‡ÁÓÏ Á ‚ËÏÓ„‡ÏË 
‚¥‰¯ÍÓ‰Û‚‡ÌÌfl Á·ËÚÍ¥‚, ÌÂ ‰¥ÈÒÌ¥, flÍ˘Ó 
Ì‡¯‡ ‚¥‰ÔÓ‚i‰‡Î¸Ì¥ÒÚ¸ ÌÂ ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ 
Á‡ÍÓÌÌËÏ ˜ËÌÓÏ. 

ÇËÔ‡‰ÍË, Ì‡ flÍ¥ ÌÂ ÓÁÔÓ‚Ò˛‰ÊÛπÚ¸Òfl 
„‡‡ÌÚ¥fl: 

– ‰ÂÙÂÍÚË, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÙÓÒ-Ï‡ÊÓÌËÏË 
Ó·ÒÚ‡‚ËÌ‡ÏË; 

– ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl Á ÔÓÙÂÒ¥ÈÌÓ˛ ÏÂÚÓ˛; 
– ÔÓÛ¯ÂÌÌfl ‚ËÏÓ„ ¥ÌÒÚÛÍˆ¥ª Á 

ÂÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆ¥ª; 
– ÌÂ‚iÌÂ ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌfl Ì‡ÔÛ„Ë ÏÂÂÊi 

ÊË‚ÎÂÌÌfl (flÍ˘Ó ˆÂ ‚ËÏ‡„‡πÚ¸Òfl); 
– Á‰iÈÒÌÂÌÌfl ÚÂıÌ¥˜ÌËı ÁÏ¥Ì; 
– ÏÂı‡Ì¥˜Ìi ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl;
– ‰Îfl ÔËÎ‡‰¥‚, ˘Ó Ô‡ˆ˛˛Ú¸ Ì‡ 

·‡Ú‡ÂÈÍ‡ı – Ó·ÓÚ‡ Á ÌÂ‚i‰ÔÓ‚¥‰ÌËÏË 
‡·Ó ÒÔ‡ˆ¸Ó‚‡ÌËÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË, ·Û‰¸flÍ¥ 
ÔÓ¯ÍÓ‰ÊÂÌÌfl, ‚ËÍÎËÍ‡Ì¥ ÒÔ‡ˆ¸Ó‚‡ÌËÏË 
‡·Ó Ô¥‰Ú¥Í‡˛˜ËÏË ·‡Ú‡ÂÈÍ‡ÏË; 

– ‰Îfl ·ËÚ‚ – Á¥Ï’flÚ‡ ‡·Ó ÔÓ‚‡Ì‡ Ò¥ÚÍ‡. 

ì ‚ËÔ‡‰ÍÛ ‚ËÌËÍÌÂÌÌfl ÒÍÎ‡‰ÌÓ˘¥‚ Á 
‚ËÍÓÌ‡ÌÌflÏ „‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó ‡·Ó 
Ô¥ÒÎfl„‡‡ÌÚ¥ÈÌÓ„Ó Ó·ÒÎÛ„Ó‚Û‚‡ÌÌfl 
ÔÓı‡ÌÌfl Á‚ÂÚ‡ÚËÒ¸ ‰Ó ÒÂ‚¥ÒÌÓ„Ó ˆÂÌÚÛ 
Ù¥ÏË Çr‡un ‚ ìÍ‡ªÌ¥.
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